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HOTELIER ET RESTAURATEUR DE HONGRIE GUNDEL KAROLY, MALOSIK FERENC, MARENCICH OTTÓ, NÉMETH ALADAR
UNGARISCHER HOTELIER UND GASTWIRT_______ KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL SZERKESZTI — REDIGE PÁR B A L L A I K Á R OL Y
SZERKESZTŐSÉG (REDAKTION) ÉS KIADÓHIVATAL: BUDAPEST, IX, LÓNYAY U. 22. TEL.: 186-1-82. — KIADÓHIVATAL! TELEFON: 187-6-08.

A kötelező százalék-hirdetmény ipartestületünknél kapható!
A KŐTELEZŐ SZÁZALÉKOS RENDSZER ÉLETBELÉPTETÉSÉVEL a kereskedelem- és közlekedésügyi 

minisztérium elrendelte, hogy a szállodák, vendéglők és kávéházak ötnyelvű (magyar, német, angol, francia 
és olasz) hirdetményt tartoznak a fölszámítható kiszolgálási díjról üzlethelyiségeikben szembetűnő mó
don kifüggeszteni, valamint ezt a szöveget az étlapon és az itallapon is fel kell tüntetni.

Ezeket a hirdetményeket chamois kartonon ipartestületünk megfelelő példányszámban előállította 
és önköltségi áron árusítja.

VENDÉGLŐK részére háromféle százalékban (10 , 12% és 15%) készült:
A 31x21 cm nagyságú darabja 8 fillér;
Csak 10';-os még 21x15!/2 cm nagyságban is van, ennek ára darabonként 6 fillér.
Azonkívül az étlapra és itallapra ragasztható gumírozott miniatűr alakban is készült, amelyből 

100 darab 1 pengő. Ilyen szövegű gumibélyegző is kapható 3 pengőért.
SZÁLLODÁK részére háromféle változatban készült:
a) A kiszolgálási díj 15' . , 30 pengőn felül 10%;
b) A kiszolgálási díj 15%, 50 pengőn felül 1G . ;
c) A kiszolgálási díj 15%, 80 pengőn felül 10%.
Ezek árai: a 31x21 cm nagyságú darabja 8 fillér,

a 21x15VÍ> cm nagyságú darabja 6 fillér, 
a 15Vfcx10!% cm nagyságú darabja 4 fillér.

Mindezeken kívül ú. n. „személyzeti boríték" is kapható darabonként 6 fillérért, mely az 
alkalmazott személyi és alkalmaztatási adatait tünteti föl a százalékrészesedés és a fölmondási záradékkal. 
Az alkalmazott okmányai is ebben a borítékban őriztetnek meg.

Vidéki ren d elések  az árak és a postaköltség e lő zete s bekü ldése  után azon
nal elküldetnek.

Pörkölt kávé kg P 9 .—
k ö z l i : Étolaj inkl. kanna 4 /2 kg P 12.70

Teakeverék  „  P  13.60
GYULA RT. enqros- és postaosztálya
Budapest, VII., István út 23-25. Üj telefonszám : 1-437-73.

POPPER M0R ES LIPÚT RT.
TELEFON: *48-4-62. ALAPITTATOTT: 1869. ÉVBEN.

AZ 1 922. ÉVI SZÖLLÖ- ÉS BORGAZDASÁGI KIÁLLÍTÁSON ARANYÉREMMEL KITÜNTETVE.
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OLVASSUK, TERJESSZÜK LAPUNKAT! SZEREZZÜNK ELŐFIZETŐKET!
A M i N A P T Á R U N K

1936

Június

15
Hétfő

BEFIZETENDŐ az együttesen kezelt adótartozások
(házadó, általános kereseti-, jövedelem- és va
gyonadó) egyhavi részlete. Addig, amíg az új 
kivetések meg nem történnek, az előző évi ki
vetés egyhavi összege.

BEFIZETENDŐ az átalányozott alkalmazotti kereseti
adó egyhavi összege.

26
Péntek

Délelőtt 10 órakor Gundel Tános és id. Kommer 
Ferenc emlékét ápoló asztaltársaság össze

jövetele Grál Jánosnál (VI, Aréna út 106.)

Jú lius
1

Szerda

Délelőtt tél 11 órakor a képesítöbizottság ülése
az Ipartestületben.

Délelőtt 11 órakor a segédvizsgálóbizottság ülése
az Ipartestülelben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája
Deák Sándornál (I, Ybl Miklós tér 9.) 
Snapszliverseny.17

Szerda

Délelőtt 11 órakor a képesítöbizottság ülése az
Ipartestületben.

Este 7 órakor Tóbarátok vacsorája
Kaliszta Nándornál (VI, Szabolcs ucca 32.) 
Kugliverseny.

3
Péntek

Este 8 órakor vendéglősök vacsorája
Gundel Károlynál (VI, Állatkerti út 2.)

19
Péntek

Este 8 órakor vendéglősök vacsorája
Román Jánosnál (I, Tóth Lőrinc ucca 10.)

4
Szombat

Adóközösségünk tagjainak adóátalányuk 
befizetése.

20
Szombat

Déleiét! I0 órakor a békéltetőbizottság ülése az
Ipartestületben.

BEFIZETENDŐ a vigalmiadóátalány havi összege.

6
Hétfő

Délelőll 10 órakor a bókéltetőbizottság ülése az
Iparteslületben.

8
Szerda

Délelőtt 11 órakor a képesítöbizottság ülése az
Iparteslületben.

Délután 4 órakor az elöljáróság rendes havi ülése
az Ipartestületben.

Este / órakor Tóbarátok vacsorája
Fehér Károlynál (Újpest, Horthy Miklós út 99.)

24
Szerda

Délelőll 11 órakor a képesítöbizottság ülése az
Ipartestületben.

Este 7 órakor Tóbarátok vacsorája
Mayer Ferencnél (Vl/ Hermina út, „Alpesi falu")

V A
C Á - z  é v a d  iO Á Q & h e ,

alkoholmentes édes must
gróf Hoyos Viktor pincegazdaságából, Mád(Tokajhegyaljai borvidék)

Forga lom ba  h ozza :

VENDÉGLŐSÖK BESZERZŐ CSOPORTJA R. T. Budapest, IV, Vámház körút 8.
T e le fo n : 83-3-80

KÖZLEMÉNYEINKET CSAK A TORRAS MEGNEVEZÉSÉVÉ LEHET ÁTVENNI! CIKKEKET NEM KULOUNK VISSZA!
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ú M o x L á i é s  V & n c L é g A d s

Utitapasztalatok.
Irta: Marencich Ottó, a  szá llod ás -szak osztá ly  e ln ök e.

Az Alliance Internationale d'Hötellerie 
első télévi beszámolóülését májusban tar
tották Berlinben.

Ezen ülésre utaztéban szerzett friss ta
pasztalatokról számol be kitűnő munkatár
sunk lapunk olvasóinak, amelyhez csak azt 
fűzzük hozzá, hogy közlését az aktuális ese
mények késleltették.

AUSZTRIA.
ÖRVENDETES MEGÁLLAPÍTÁS leh e t ránknézve  is, 

h o gy  az osztrák  id eg e n fo rg a lo m  á llandóan  em elk ed ik . 
B écsb en  e z  é v  e ls ő  5 hónapjában  a tava ly iva l s zem 
b en  20 százalékkal v o lt  n a gy ob b  az id eg e n fo rg a lo m .

Az id eg e n fo rg a lo m  e m e lk e d é s e  annál is inkább 
e m líté s r em é ltó , —  m ert a N ém e tb iro d a lom b ó l rek- 
ru tá lódó  id eg e n fo rg a lo m  a po litika i e llen té tek  miatt 
m a jdnem  te lje s e n  m egszűnt —  m íg  a ze lő tt a z  e ls ő  
h e lyen  állott. A z  e m e lk e d é s  nem csak  a ga zd aság i v i
s zon yok  javulásának tu lajdon ítható , hanem az inten
z ív  é s  cé ltu d a to s  munkának é s  az id eg e n n e l s zem ben  
m indenhol tanúsított e lő z é k e n y s é g n e k ,  m e le g  fo g a d 
tatásnak köszön h ető . Tény, h o gy  Ausztriában a v idék i 
lak o sságot ren d sze re sen  oktatják , miként v is e lk e d je 
nek  az o d a é r k e z ő  id eg e n n e l s zem ben , habár ott az 
e lő z é k e n y  m od or é s  k e d v e s s é g  ú gyszó lván  a lakos
s á g  v e le s z ü le te tt  jó tu la jd on sága . „G rü ss  G ott A llén  
F re m d en " a je ls z ó .

Kormányzatunk é s  id eg en fo rg a lm i tén yező in k  h e 
ly e s  úton járnak, am időn  fő le g  Bécsben , nyáron a 
salzburgi é s  tiroli v id ék en  fe jt ik  ki a le g in te n z íve b b  
p ropagan d át, mert innen rekrutálódik  id e g e n fo rg a l
munk le g n a g y o b b  része.

CSEHORSZÁG.
PRÁ G ÁB A N  a velünk ö ss ze k ö t te té sb e n  le v ő  utazási 

irodánkat lá togattam  m eg. Itt, sajnos, m agyar p ro p a 
gandát a lig  látni é s  a lapok közül e g y e d ü l a „P ra g e r  
T a gb la tt"  karo lta fe l a  m agyar id eg e n fo rg a lo m  é r d e 
keit. Hol itt a hiba? Politikum! Ennek azonban  nem  
szab ad  az id egen fo rg a lm i tén ye ző k  p ropagandam u n

káját b e fo lyá so ln i. Az a z  im presszióm , h o gy  in tenzí
v eb b  „ fü rd ő vá ro s i'' p ropagandánkban  saját v ilágfü r
dőik  konkurrenciáját látják. Tény, h o g y  a z  utóbbi 
é vek b en  az ottani fürdők id eg e n fo rg a lm a  lé n y e g e s e n  
m egcsapp an t, d e  ennek oka k izáró lag a  lerom lo tt g a z 
d asági v iszon yokban  k ere s en d ő .

NÉMETORSZÁG.
BERLINBEN —  ahol a z  A llian ce  Int. d e  l 'H o te lle r ie  

é rte k e z le té n  m agyar kiküldöttként v e t te m  rész t —  a 
május e ls e je i  ü n n epség  grandiózus látványában  ré 
szesü ltem . Több  mint e g y m illió  em b e rt láttam  a l e g 
n agyob b  fe g y e le m b en  felvonu lni e g y  arán y lag  szűk 
d ísz téren . El sem  k ép ze lh e tő  máshol, mint N é m e to r 
szágban, ilyen  arányú d em on strá c ió  töb bszö r i p ró b a 
felvonu lás  nélkül, ami itt azonban  nem  szü k séges , mert 
a rend é s  fe g y e le m  m egs zo k o tt é s  m agá tó l é r te tő d ő  
d o lo g  a n ém et polgárn á l.

N ém e to rs zá g  az utóbb i három  é v  alatt n agy  vá l
tozásokon  m ent át. Am i példáu l a z id eg e n n ek  azonnal 
feltűnik, a z  uccákon  tapaszta lha tó  n agy  tisztaság. Sem  
s z iv a rv ég ek e t , s em  pap írhu lladékokat, v a g y  más ap ró  
s ze m ete t nem  látunk az uccán. De szin te  feltűnő j e 
len ség , h o g y  a koldusok is te lje s e n  hiányzanak az 
uccékról.

É rdekes, h o gy  N ém eto rszágba n  is m ájus 1-én —  
úgy mint nálunk 26 nappal k éső b b  —  m egszűn t a b o r 
rava ló-ren dszer, v a g y is  é le tb e lé p e t t  a  k ö te le ző  s zá 
za lék -rendszer. D e  o tt is —  é p p  úgy mint nálunk —  a 
külön b o rra va ló  e lfo g a d á sa  továb bra  is m e g e n g e d e t t  
d o lo g . A „M undus vult d ec ip i —  e r g o  d ec ip e a tu r "  j e l 
s zó  tehát N ém eto rszágba n  is é rv é n y e s . Ezzel a r e n d e 
le tte l kapcso latban  m é g  e g y  furcsa re n d e le t látott 
nap vilá go t N ém eto rszágban . Ezentúl szigorú an  tilos a 
főp in cért „O b e r " -n e k  szó lítan i, mint e z e lő t t ;  „B e d ie -  
n un gsm eister" lett. F é lő  —  nálunk is n em sokára  a f ő 
úrból „k is z o lg á ló  m e s te r "  lesz.

#
Május 3-án k ezd ő d ö tt az A l l i a n c e  é r te k e z le te ,  

am elyen  22 n em ze t v o lt  k ép v is e lv e , közöttük az E g y e 
sült Á llam ok, Japán é s  D élam erika is. Igen  é rd e k es  
szak k érd ések  kerü ltek  tá rgya lás  a lá , mint p éldáu l a 
szálloda i s ze m é ly ze t n em ze tk öz i c s e r é je ,  valam int a

BORKERESKEDELMI ES MEZŐGAZDASÁGI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
PINCÉSZET:

B U D A F O K .  P E T Ő F I  ÚT
TELEFON: 69-6-98.

VEZÉRIGAZGATÓ: KLABER MIKSA
VÁROSI IRODA:

B U D A P E S T ,  V, A R A N Y  J Á N O S  U C C A  10. SZ.
TELEFON: 14-2-62.
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Fellner Béla f. ü. v. Első belvárosi szállodai, vendéglői és Budapest, IV., Irányi 
kávéházi személyzeteket közvelílő iroda u. 1. Telefon: 84—2—92

szá llod a i Coupon-nok b e v e z e t é s e  (s zá llod a i c lea rin g ).
A  s ze m é ly ze ti c s e re  tek in tetéb en  An glia  jó  p é l

d áva l já r  e lő l, am ennyiben  íg é re te t  kaptunk, h o gy  a 
jö v ő b e n  v iszon o ssá g  nélkül m egh atározo tt számú szá l
loda i alkalm azott nyerhet o tt-tartózkodési e n g ed é ly t.

Május 4-én d é le lő tt  a v é g reh a jtó b iz o tts á g  tagja i, 
szám szerin t 12-en, m e g  voltunk h íva H itler k an ce llár
hoz. Ezt m e g e lő z ő le g  d ep u tác ió  h e ly e z te  e l a z  Al- 
lian ce  koszorú ját az Ism eretlen  katona sírjára.

M ielő tt a Führernél tiszteletünket tettük vo ln a , dr. 
G ö b b e ls  —  a n ém et Torm ay —  fo g a d o t t bennünket a 
gyön yö rű  Luise királyné palotában.

Dr. G ö b b e ls  tö rék en y  kis em ber, aki a bem u ta t
kozásnál m indenkire m o s o ly o g  és  a k éz fogá sn á l e g y  
szó t sem  szó l. M ikor azután közibénk lé p , e lő b b i s zó t
lanságát k ipó to lva  —  a n ém et id egen fo rga lm i h e ly ze t 
fe lő l tá jékoztat bennünket. A z e ls ő  im presszióm , h o gy  
m inden szava  é s  m ozdu lata tudatos.

N y ila tkozatában  azt hangsúlyozta G ö b b e ls , h o gy  
a  mi m esterségü n k et is jó l  ismeri é s  h ogy  tu lajdon 
k ép pen  a m od ern  szá llodásnak  is gyako ro ln ia  kell az 
ő  m e s te rs é g é t: a p ropagan d át, mert a  szá llodás  nem  
más, mint az ille tő  o rs zág  p ropagan d istá ja . K ife jte tte  
azt is, h ogy  csak  abban az o rszágban  lehet id egen - 
fo rga lom ró l b eszé ln i, am elyb en  a szálloda i v iszon yok  
m e g fe le ln ek  a je len k o r  k öve te lm én ye in ek . Szerin te  a 
jó  s zá llo d a  é p p en  o lyan  k e llé k e  é s  p ro p a ga n d a e szk ö 
ze  a z  o rszágnak , mint a jó  utak é s  a k ö z lek ed és i e s z 
közök. Ma —  m ondotta  G ö b b e ls  —  a szá lloda i v is z o 
nyok mások, mint a háború e lőtt. A  szállodának  ma a 
töm eg fo rga lm a t is kell s zo lgá ln ia , e g y é b k én t azonban 
m indig az m arad, am ire hivatott, és  p ed ig  h o gy  az 
e g y é n i le g  u tazó id egen n ek  k e llem es  átm eneti otthont 
nyújtson. A z az o rszág , a m e ly  e ze k e t  a c é lok a t s zem  
e lő tt tartja é s  e z t  a fe la d a to t a le g jo b b a n  m ego ld ja , 
az szám íthat id eg e n fo rg a lo m ra  is.

Ezután H itler kancellár fogad ott. Am ikor itt m eg-

S Z E N J
^ 1 C T II h II

l\
] l )  1 V A N

C S A L Á D I  S Ö R

É U g g j III I V 2  literes
III zárt palackokban

I  y
Kőbányai 

Polgári Serfőzde
gyártmánya

P ARKETTÁI lerakását ós javítását végeztesse 
JAKAB JÓZSEFNÉL, Bulyovszky ucca 52. Telefon: 14-6-51.

jelentünk, e g y  p e rc ig  s em  k e lle tt várnunk, titkára 
azonnal b e v e z e t e t t  bennünket a Führer d o lg o z ó s z o 
bájába. A  Führer e lén k  jö tt é s  dr. H ess államtitkár 
m indegyikünket bem utatott. H itler k ézszor íté ssa l é s  
b ará tságos  „Es freut m ich "-e l üdvözö lt. Elnökünk, Sir 
Francis T ow le  ü d v ö zö lte  a  Führert an go l n ye lven . Hit
ler ném etül vá laszo lt. N a g y  ö rö m é re  s zo lgá l, h o g y  a 
n em zetközi s zá llod ások  Berlint vá lasztották  é r te k e z 
letük helyéü l. O lyan  id őb en , am ikor szinte az e g é s z  
c ivilizá lt v ilá g  szá llodá inak  v e z e tő i  szemtanúi le h e t
nek annak a n agy  átalak ítási munkának, am ely  m ost 
N ém eto rszágba n  foly ik , láthatják a n agy  O lim piászra 
v a ló  e lő k é s zü le te k e t is. A  to vább iakban  azt fe jte t te  
ki, h o gy  ma m ár m inden korm ányzatnak fe la da ta , 
h ogy  az id eg e n fo rg a lo m  fe j le s z té s é r e  n agy g o n d o t 
ford ítson . N ém e to rs zá g  is n agy  súlyt h e ly ez  az id e 
gen fo rga lo m ra  nem csak  ga zd a s á g i szem pon tb ó l, ha
nem  a zér t is, h o gy  az id eg e n ek  m eg ism er jék  az „ú j"  
N ém e to rs zág o t . Sajnálattal á llap íto tta  m eg  a Führer, 
h o gy  a „ s z a b a d "  forga lom n ak  m ég  m indig sok  az ak a
d á lya , d e  annak a rem énynek  adott k ife je z és t, h ogy  
nem sokára e ljö n  az idő, am ikor m indenki m inden  aka
d á ly  nélkül utazhat oda , ah ová  akar é s  akkor a vízum - 
kén yszer é s  a p én zk o r lá to zás  már csak  mint e g y  rossz 
á lom  fo g  em lék eze tü n k ben  élni.

A fogad ta tás  után m egin t m indegyikünkkel k ezet 
fo g o t t é s  azután —  e g y  néhány lé p é s t hátrálva —  
az ism ert k é z fe le m e lé s s e l é s  m osollya l állt o tt m ind
ad d ig , am íg  mindannyian át nem  léptük a küszöböt. 
T ek in te te  m é g  ma is ig e n  é lén k  e m lék e ze te m b e n  
van. M oso lyá t talán úgy e cs e te lh e tn é m , ha azt Fabinyi 
Tiham ér m oso ly áh oz hasonlítanám , m e ly  s z ív é ly e s  é s  
m egn yerő .

*
Berlinben m ost vo lt a „G e se lls c h a ft für Báder- und 

Kiim a-Kunde" kongresszusa. Ezen é r te k e z le te n  Essen 
ném etb iroda lm i k ö z lek e d é sü gy i m in iszter igen  é r d e 
k esen  nyilatkozott, m ondván, h ogy  a n ém et lak osság  
m ég  a mai n ap ig  sem  ism erte  fe l a n ém et g y ó g y fü r 
d ők b en  re jlő  k incseket é s  azok  gyógyhatású t. Ez a 
m egá llap ítás , reánk von a tk ozta tva  is hely tá lló , mert 
b e lfö ld i közönségünk  sem  tudja m é g  k e llő k ép p en  é r 
tékeln i thermél fürdőink gyógyha tású t. A  thermál fo r
rások e lső so rb a n  az o rs zá g  saját lakosságának  s zo l
gá ljan ak  g y ó g y c é lo k a t ,  a fü rd őh e lyeken  e lső sorb a n  a 
b e lfö ld i forga lm a t kell fe jle s z ten i.  N ém eto rszágban  
példáu l az o rv os i kar k ö te le s s é g s ze rű e n  közrem űködik  
a g y ó gy fü rd ő k  in tenzív  k ihasználtatásán é s  általában 
a th e ra p ia -g y ó g y k e z e lte té s  fok o zo ttab b  ig é n y b e v é 
te lén .

Fisch  Zoltán és József
Ezelőtt F I S C H  MARK  VAD- ÉS BAROMFIKERESKEDŰ 

Központi vásárcsarnok 56—58. fülke.
Budapest, IX, Vámház körút 5. szám. Telefon: 85-4-63.

Űj üzletnyitásnál, áthelyezésnél legelőször az ipartestületben érdeklődjünk!
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Hogyan kóstoljunk ?
Melyik bort, milyen ételhez?

Irta: Fornády E lem ér,
m. kir. s ző lés ze ti é s  b orászati fő fe lü g y e lő ,
a budafok i állam i p in c e g a z d a sá g  ig a zga tó ja .

A  BOROK MINŐSÉGÉNEK e lb írá lásán á l a le g n a 
g y o b b  s z e re p e t  a z íz lé s  já tsza . Bort kóstoln i é s  arról 
b iz to s  í té le te t  m ondani ig en  n eh éz fe la d a t, különö
sen  h iva tá sos  b írála tnál, am ikor nem csak  arró l kell 
m e g g y ő z ő d é s t  szereznünk, h o gy  a bor e g é s z s é g e s - e  
v a g y  nem, k és z-e  v a g y  m ég  é re t len  s íg y  m é g  k e z e 
lést k íván, hanem  m ikor m é g  más, a b oron  kívül á lló  
körü lm én yeket, p iac i v iszon yok a t stb. is f ig y e le m b e  
kell vennünk é s  sok szor, néhány m á so d p e rc  alatt, a 
b or é r té k é t  is m e g  kell állapítanunk. Igy ek ezn i fogunk 
e z t a k érd ést mind az e la d ó , mind a v e v ő ,  valam int 
á lta lában  a b o r iv ó  s ze m sz ö g éb ő l n é z v e  k ö z e le b b rő l 
m egv ilág ítan i.

A  b orkós to lás t nem  szab ad  a b or é lv e z é s é n e k  
k e l le m e s s é g e iv e l  ö ss ze téveszten ü n k . A b or k ós to lá 
sához le h e tő le g  tiszta feh é r , v ék on ym etszésű , k ehe ly- 
form ájú  poharat használjunk, am elyn ek  fe ls ő  p e re m e  
e g y  k issé  ö sszeb oru l. A  p ohár le g y e n  fe lté t len ü l tisz
ta é s  szagm en tes .

A  h o rd ó b ó l tö rtén ő  m in tavé te ln é l a k öv e tk ezők re  
figyeljünk. H e ly te len , ha a b ort a top óva l le g fe lü lrő l 
szív juk  é s  e z t juttatjuk a k óso ló p o h á rb a . B e le  kell 
nyúlni le h e tő le g  a h o rdó  k ö z e p é ig ,  ah o l s em  p á ro l
gás, sem  h ő m érsék le tvá lto zás  fo ly tán  nem  változ ik  
annyira az a lk oh ol é s  a  szénsav ta rta lom , mint a l e v e 
g ő tő l b e fo ly á s o lt  fels z ín en . A bem u ta tás  le g s ik e r e 
s eb b , ha a  h o rd ób ó l k isz ívo tt mintát nyom ban  b e le  
leh e t e res z ten i a k ós to lóp oh á rba , mert íg y  a  bornak 
nincs id e je  s zén savta rta lm ábó l v e s z íte n i é s  —  ha 
tö ré s re  hajlam os —  n ém ile g  e lk ö d ösö d n i.

A  lo p ó v a l k ivett mintát lassan , le h e tő le g  a pohár 
falán csúsztatva , d e  s em m ies e tre  sem  a  sör m ód jára 
habozta tva , kell bele ju tta tn i a  pohárba, mert a z ilyen  
e rő s  habzás után a b o r  sokat v e s z ít  s zén saváb ó l é s  
enn ek  e lillan ása után b ágya d ta b b  ízű é s  zamatú lesz.

A  pohárba juttatott bornak le g e lő s z ö r  tisztasá
gá t, szín ét, tükrét, fén y tö ré s é t b íráljuk m eg. Nappali 
v ilág ításná l a b o r  s ok szo r tisztának tűnik fel, ha a z o n 
ban s ö té t  h e ly en , m e s te r s é g e s  fén y  e l é  tartjuk a p o 
harat v a g y  pa lack ot é s  az ü v e g  és  fén y fo rrá s  k ö zé  
s zé tte rp es z te tt ujja inkat h elyezzük , a bornak le g p a 
rányibb  p o rosságá t is ész rev e ss zü k  A  sön tésbő l ki
mért bornak nem  kell tü körfényesn ek  lenn ie, e lé g ,  ha 
tiszta. A  tisztaság  foka a b írála tnál n agy  je le n tő s é g 
g e l  b ír, m ert tiszta íz e  csak tiszta bornak leh e t é s  a 
nem  tiszta b orok  a va ló sá gn á l k e v é s b é  jó  m inősé- 
gű ekn ek  tűnnek fel. Ha a bort a pohárban  k ifo gá s ta 
lanul tisztának, ra gyo gó n ak  találjuk, fé lig  m ár b iz to 
s ítva  van a jó  v é le m é n y . D e m é g  csak fé lig ,  m ert m ost

Z E I D t .  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
Vili, ROMANELLI UCCA 14.

a s z a g l ó  é r z é k ü n k ,  az orr vesz i át a b írá ló  s z e 
repét.

A z e gyh a rm ad é ig  v a g y  fé l ig  m eg tö ltö tt pohárban a 
bort m eg forga tju k , miáltal a b o r  a p ohár e g é s z  b e ls ő  
fe lü le té t e llep i s a  b or fe lü le te , valam int az e lp á ro l
gá s  is, je ln ték en y en  m egn agy ob b od ik . Ha bornak le g 
k isebb  id eg en szerű  s zag a  van, e z  a b o r  e s e t le g e s  
többi e lő n y e it  a le g n a g y o b b  m érték ben  károsan  b e 
fo ly áso lja . A  doh, p en ész , b arn atörés , zá p to já s - é s  
bakszag, pá lin kaszag, s ep rő s za g , a z  e c e t e s e d é s  a 
le g tö b b  e s e tb e n  már f ig y e lm es  szag lás  útján is f e l 
ism erhetők . Szaglássa l m egállap íthatjuk  azt is, v á j
jon  a b o r  fia ta l-e  va gy  ö re g ,  illatos fa js z ő lő b ő l k é 
szült-e, v a g y  d irek tterm ő s z ő lő jéb ő l.  S zaglóérzékün k  
a  kü lön fé le  s zag ok  é s  iliatok közötti legpa rán y ib b  ár
nyalatbeli k ü lö n b ség ek e t is é s z r e v e s z i,  a b orok  m inő
s ég é n ek  e lb írá lásán á l tehát a  s zag lás  d ön tő  je le n 
tő s é g g e l  bír.

A  tu la jdonképpen i íz le lé s  csak ezután  jön . Egy 
kortyocskát hörpintünk a szánkba, azt jó l m eg forga tju k  
ben n e é s  í z l e l ő  é r z é k e i n k r e  gya k o ro lt hatását 
figyeljük . A  n y e lv  h eg y én  é s  o lda lén  az é d e s ,  sava 
nyú, ö sszeh ú zó  ízt, valam int a  c s íp ő s  s zén sava t é r e z 
zük. Hátul a ga ratban  az a lkohol, a h o rdó  é s  d u gó íz , 
valam int a k es erű s ég  jut é rvén yre . B izon yos  illatanya
go k  az orrcsatornákban, azok  te s th ő m érsék le tén é l in
ten z ív eb b en  é rezh etők , mint a  külső szag lásná l. Kü
lön ösen  arra ügyeljünk, vá jjon  a bornak íz e  harm ó- 
nikus-e? N incs-e b en n e  valam i o lyan  íz, zam at, am ely 
szinte tü n te tő leg  e lő t é r b e  to lakod ik? H o gy  s ze sz es , 
szirupszerű, üres, karcos, nyers, száraz, savanyú , k e 
sern yés  stb. íz é rz ik -e  ki b e lő le ,  van -e  annak utó
hatása s az k e lle m e s-e  v a g y  k e llem etlen ?

A  zam atos, n em es  fa jb o r  o lyan  tu la jdonságot 
mutat, h ogy  ha le n y e lte  is az em ber, szá ja  m é g  min
d ig  t e le  van a zam atjával. N ém e ly  bort, ha len y e li az 
em ber, utána sem m i é rzé s  s em  marad, e z e k  az úgy
n ev e ze tt „ ü r e s "  borok . A  b o rok  le n y e lé s é t  a kósto
lásnál sokan m ellőzik , p e d ig  igen  szigorú  b írála tnál 
s zü k séges  e g y  kortyocskát le  is nyelni. B izonyos , igen  
c se k é ly  m en n y iségb en  je le n  le v ő  ízb e li an yagoka t 
csak a b or f ig y e lm es  le n y e lé s e  után vehetünk  észre . 
A  g y e n g e  e g é r í z  p éldáu l sokszor csak a le n y e lé s  után 
válik é r e z h e tő v é .  A ján latos  íz le lő érzékü n k k el a  b írá 
latot is m é te lv e  m ege jtem .

T erm észe te s , h ogy  az ilyen  kósto lás  csak  annyi
ban leh e t e red m é n yes , am ennyiben  a k ós to ló  m aga  is 
té n y le g  e lfogu la tlan , gya ko r lo tt é s  k ósto lá sra  jó l e lő 
készült e g y é n ,  —  v iszon t a b o r  is k e llő le g  e lő  van 
k és z ítve , h o gy  m egm utathassa ö s s ze s  jó  tu lajdon
sága it. Ennek azonban  mind a kósto lóná l, mind a bor-

HŰTŐBERENDEZÉSEK
minden cólra minden nagyságban 
MAGYAR FELVONÓ- ÉS GÉPGYÁR RT.

W E  R T H E  I M
F. ÉS TSA. UTÓDA HOTÓGÉPOSZTALYA 
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nál b izo n yo s  fe lt é t e le i vannak. N e v e z e te s e n ,  ami a 
k ós to land ó  b ő it illeti, annak m e g fe le lő  h ő m érsék le tű 
nek  kell lenn ie, v a g y is  nem  szab ad  sem  sokkal m e le 
g e b b n ek  sem  sokkal h id eg eb b n ek  lenn ie  a k e lle ttén é l. 
A  v ö rö s b o r  te s te s e b b  vo ltán á l fo g v a  m agasab b  h ő fo 
kot k ö v e te l.  Ha a  bor h id e g e b b , akkor zam atanyaga i 
a le n y e lé sn é l nem  érvén yesü lnek . V iszont, ha a b or 
m e le g e b b  a k e lle ttén é l, a k k o ra  le g c s e k é ly e b b  illat é s  
zamat szin te tü n te tő leg  to lakod ik  orrunkba s íg y  köny- 
nyen  m e g té v es z t  bennünket, m ert tö b b  jó t s e jte t ,  
mint am ennyit ér. E gyébkén t a k óso lan d ó  bor inkább 
le g y e n  h id e g e b b , mint a k e lle ttén é l m e le g eb b .

N a gy  je le n tő s é g ű  a b o r n a k  a s z í n e ,  t i s z t a 
s á g a  a kósto lás  pillanatában. A  tisztaság, a szín , a 
fe j le t t s é g  a  bornál, az e g é s z s é g i  á llapo t fo k m é rő je  
úgy, h o gy  ha a bornak nincs m e g  a k e llő  tükre é s  
színe, hanem  ködös, o p a lizá ló  v a g y  tört színű, b iztos ra  
v eh e tő , h o gy  a bornak valam i b e t e g s é g e ,  h ibá ja van. 
E tek in tetben  ig en  jó  s zo lgá la to t tesz a  fen tem líte t t 
k ós to ló k eh e ly , mert ha b en n e  a b ort m e g fo rga tva  jó l 
m eg figye ljü k , m indjárt m eg lá tsz ik , v á jjo n  ra g y o g ó ,  

tiszta színü-e? A bornak a pohárban  v a ló  e z  a m eg- 
to rga tá sa  azonk ívül azt is e láru lja , v á jjo n  a b o r  e x - 
trakt an yagokban  e l é g  tarta lm as-e? M ert ha ig en , ak 
kor a poh ár falán a fo rga tá s  k özben  sávokban  foly ik  
le, je léü l annak, h o g y  s zesz - é s  g licer in tarta lm a fo ly 
tán o la jo s  é s  e ttő l tapad  a  pohár falához.

M agának  a kósto lón ak  is d iszpon á lva  kell lenn ie, 
ha kom olyan  v e s z i a próbá t, ö s s z e s  íz le lő  s ze rvén ek , 
orrának, n y e lvén ek  m egb ízh a tón ak  kell lenniök. Fű
s z e re s  é te le k ,  p éldáu l paprikás, fokh agym ás k o lb ász
ra, náthás orra , nikotinnal fe liz g a to tt szá jp ad lásra  é s  
n y e lv re  nem  teh eti a  b o r  azt a hatást, a m e ly e t e zek tő l 
e l nem  tom p íto tt s ze rv e k re  gya k o ro l. Édes é te le k  után 
e g y  b o r  sokkal ü reseb b nek , íz te len eb b n ek  tűnik fe l, 
mint e g y  b ő s é g e s  é tk e z é s  után. Erősen fű s ze res  é t e 
lek  után a b or v iszon t sokkal te lteb bn ek , k e lle m e 
s eb bn ek , jobb n ak  tűnik fe l, mint am ilyen  va lóban . L e g 
a lka lm asabb  időszak  a b orb írá la tra  e g y s ze rű  r e g g e li 
után a  d é le lő tt.

T e rm észe te s , h o gy  a k ós to ló p ró b a  m ég is  csak 
szu b jek tív  e redm én yű . O b jek tív  m e g g y ő z ő d é s t  a b or 
te rm észte s  vo lta , ö s s z e té te lé n e k  harm óniája, s z e s z 
fokának n agy sá ga  fe lő l  csak kém iai e le m z é s  útján 
nyerhetünk.

A  kém iai e lem z és  m inden  b izonnyal ig en  n agy 
je len tő s ég ű , sőt kü lönösen  k é tes  e s tek b e n  v a g y  há- 
zasításoknál s ok szo r s zü k ség es  k ie g é s z íté s e  az íz le 
lésnek, póto ln i azonban  azt s oh a sem  k ép es . A z  e le m 
zés  csak azoka t az a lk o tó ré s z ek e t  á llap íth atja  m e g  
m en n y iség ile g , a m e ly ek  a b o r  á ita lános  m in ő ségé t 
ad ják , mint az a lkohol, extrak t, savak , sukor stb. E lem 
z é s s e l azonban  sem  a z  a lk o tó ré sz ek  k özö tti összh an 
go t, sem  a z  illat- é s  zam atan yagoka t m egá llap ítan i 
nem lehet, mert e ze n  an ya gok  o ly  e le n y é s z ő  c s e k é ly

NAGY ERNŐ
CSOKONAI U. 12. 
Modern la. kivitel!
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m en n y iségb en  vannak je len , h o g y  kém iai úton ki sem  
mutathatók. Ahol tehát a v eg y tan i tudom ány c se rb en  
h agy  bennünket, o tt az íz lé s  á ltali b írá la t lé p  e lő té rb e . 
A  b o rok  b írála tánál a jó  e m lé k e z ő te h e ts é g  n agy  s z e 
re p e t já tsz ik , m ert a m e g íz le lt  b ort tö b b é -k ev és b é  
tudatosan e lő z ő le g  m e g íz le lt  borokkal hasonlítjuk 
ö s s z e  k épze letün kben .

N e m  m in d e n k i  h i v a t o t t  a r r a ,  h o g y  j ó  k ó s 
t o l ó  l e g y e n .  Ehhez te rm é s ze te s  te h e ts é g  szü k séges , 
m e ly e t hosszú id e ig  tartó gyako rla tta l m indig jobb an  
é s  jo b b a n  ki kell fe jle sz te n i.  A  kósto lón ak  a b o r  k e 
z e lé s é v e l ,  a kü lön böző  é v já ra tok , b o rv id ék ek , s z ő lő 
fa jták  b ora iva l é s  sok e g y é b  körülm énnyel is tisztá
ban kell lenn ie. K ép esn ek  kell lenn ie  a le gkü lön b ö 
ző b b  b or fa jták  szín ét, illatát, zam atát, je l le g é t  m é lyen  
e m lé k e z e té b e  vésn i.

N em  e lé g  azonban  a z  é le s  b o rem lé k e z e t , hanem 
azt á llan dóan  g ya ko ro ln i é s  ártalm as b e fo ly á s o k tó l,  
mint e rő s e n  fű s ze reze tt é te le k tő l,  m érték te len  d oh án y
zá stó l ó vn i is kell. Éppúgy nem  szab ad  e g y e t le n  jó  
v a g y  k e v é s b é  jó  bőrtípushoz hozzászokn i, mert e llen 
k e ző  e s e tb e n  akaratlanul is m ind ig e z z e l  fog ju k  k ép 
ze le tü n k ben  a  m e g íz le lt  bort összehason lítan i.

A z  é r z é k s z e r v e k e t  v a l ó s á g g a l  n e v e l n i ,  is 
k o l á z n i  k e l l ,  h o gy  k ép es e k  le g y e n e k  a tá rgy ila go s  
b írála tra . A  legk itű n őbb  b orb írá lók , akik azonban  csak 
e g y  b izo n yo s  b orv id ék , e s e t le g  o rs zá g  bora it ism erik, 
m ás v id ék rő l v a g y  o rs zág b ó l szárm azó b orok a t nem  
fognak  tudni m egb ízh a tóan  elb írá ln i. Igyekeznünk  
kell a le gk ü lö n b ö ző b b  b o rv id ék e k  le gk ü lö n fé léb b  b o 
rait m eg íz le ln i é s  e ze k n e k  je l le g z e t e s  tu la jdonsága it 
a la posan  em lék e ze tü n k b e  vésn i, n eh o gy  e g y o ld a lú la g  
kép ezzü k  ki magunkat a  borb írá la tban . Borok vásár
lásánál n em csak  a bornak a b írá la t pillanatában v a ló  
á lla p o ta  f o g  bennünket é rd ek e ln i, hanem a k ivá ló  
s zak értő  a  kósto lásnál k é p z e le tb e n  már azt is látja, 
m ivé  fo g  a b o r  a hordóban  v a g y  pa lackban  fe jlőd n i, 
e s e t le q  m ilyen  borokkal v a ló  házas ításra  le sz  az m eq- 
fe le lő .

A  b o r b í r á l a t n a k  e l ő í t é l e t t ő l  m e n t e s n e k  
k e l l  l e n n i e .  E lő íté le t a borb írá la tná l ren d esen  szak 
m abelihátram aradottságnak  a  je le ,  am ive l e gyü tt jár,
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h ogy  a  k ós to ló  a k örn yezettő l, az e la d ó  a rc já téká tó l, 
37 é rd e k e ltek  k özb e s zó lá s á tó l,  e s e t le g  e g y  c ím ké tő l 
m agát b e fo lyá so lta tn i e n g ed i.  Ü zleti kósto lásn ál l e g 
jo b b  a k örn yezettő l fé lre fo rd u lva  a b írá la to t m e g e j 
teni é s  az e la d ó  je le n lé té b e n  m inden  v é le m é n y n y il
ván ítá stó l ta rtózkodni.

íz le lé sn é l a  b o r  h ő m érsék le te  is igen  n agy  je le n 
tő s é g g e l  b ír, m ert k ü lön böző  h ő m érsék le t m e lle tt a 
b or a  s za g ló  é s  íz le lő  id e g e k re  k ü lön ösképpen  hat é s  
a b o r  a lk o tó ré s z e i k ü lön bözők ép p en  lépn ek  e lő t é rb e .  
N a gyon  a la cso n y  h őm érsék le t m e lle t t az illa tanyagok  
a lig  é rvén yesü ln ek , a  b o rok  üresekn ek , ö sszh a n gn é l
külieknek tűnnek fel.

Száraz, feh é r  b o rok  8— 9 C elsius-fok  m e lle t t é r 
v én yesü ln ek  le g jo b b a n , ilyen kor a le g illa to sab b ak  é s  
le g jo b b a n  íz len ek . A  feh é r  b or en n é l a hőfoknál a zo n 
nal m egm u tatja  az ö s s z e s  jó tu la jd on sága it. Ennél m a
ga sa b b  hőfokná l e g y e s  a lk o tó ré sz ek  e gyo ld a lú a n  e lő 
té rb e  to lakodnak, a z  ö sszh ang  m egb om lik , a z  a lkohol 
szagban , valam int ízb en  azonnal é le s e n  é s  s z e s z e s en  
je len tk e z ik . A z illat nem  é re z h e tő , a savak  e llen b en  
kellem etlenü l karcossá  teszik  a  bort. M inél s z e g é 
n yeb b  a b o r  extrak tban , annál in ten z ív eb b en  lé p  e lő 
té rb e  az e c e t e s e d é s  é s  p e d ig  a la cson y  hő fokon  in
kább ízb en , m agasab b  h ő fok on  inkább szagban . Ezért 
szoktuk az e c e t e s e d é s r e  gyanús b orok a t fé l ig  v íz ze l 
keverni.

Ig en  é d e s  é s  aszú borok  12 Celsius-foknál, v ö r ö s 
b o rok  15— 20 C elsius-foknál é rvén yesü ln ek  a le g jo b 
ban, m íg  a p e z s g ő k  fe ls zo lg á lá s á ra  le g m e g fe le lő b b  
a 6— 8 Cels iu s-fok  h ő m érsék le t; a p e z s g ő t  e l é g  eny- 
nyire lehűteni. így  hűsít anélkü l, h o gy  ártana, a v a g y  
tú lh ideg v o lta  miatt k e llem e tlen  volna.

T ö b b fé le  b o r  íz le lé s é n é l a  b orok a t je llegü k n ek  
m e g fe le lő  c so p o r to k b a  osztjuk  é s  n agy g o n d o t fo r 
dítunk a k ós to la n d ó  b o rok  egym ásu tán já ra . Irányadó 
leh e t a k ö v e tk e z ő  sorren d : Feh érb o rok , v ö rös b o rok  
és  v égü l k ö v é r  é d e sb o ro k . M ind egy ik  csop ortb an  
e lő s z ö r  a  v ék o n y , könnyű, illatban s ze g én y , m ajd  a 
te s tes , n eh éz, illatos b orok a t k ell kóstolnunk é s  p e d ig  
az en y h ék e t , a  fanyarak, a fia ta loka t az ö r e g b o ro k  
e lőtt.

D ís ze b é d e k n é l,  ahol tö b b fé le  b o r  kerül a z  a s z
ta lra, szin tén  nem  k özöm bös , h o g y  a b orok a t m ilyen 
sorren d ben , m ilyen  é te le k h e z  s zo lgá lju k  fe l. Erre ugyan 
sokan mondhatnák, h o gy  m a m indenkinek sokkal tö b b  
g o n d ja  van , mint a háború e lő tti id ők  stílusában raffi- 
nált m en üket é s  a h ozzá illő  b orok a t ö sszeá llítan i. N em  
is e z  e z e n  soroknak  c é lja , mint inkább az, h o gy  a 
n agym en n y is égű  é s  é p p en  rendkívü l k ü lön bözőségük  
miatt ism ert é s  k ed ve lt  m agyar b orok  közül ki vá lasz- 
szűk azoka t a fa jtákat, a m e ly ek  e g y ik  v a g y  másik 
é te lh e z  kü lönösen  illenek , i l le tő le g  annak tö k é le te s 
s é g é t  é s  fin om ságá t em elik .

Bár ma e g é s z  é le tb e re n d e zé sü n k n ek  nélkü lözn ie  
kell azt, am it e g y  g a z d a g  n ép  a háború e lő t t  m e g 
e n g e d h e te t t  m agának , m ásrészt azonban  a feh é r  a s z
tal ö rö m é t a m e g e r ő lte tő  napi munkában kifáradt p o l
gá rtó l nem  szab ad  irigyelnünk. A  k érd és  azonban  
m e gé rd e m li,  h o gy  más o ld a lró l is m egv ilág ítsu k . A  
m agyar v en d ég lá tó ip a rn ak  Európában v e z e t ő  h e ly re

PERL burgonya, hagynia, zöldség kiváló! ■
Nagyvásártelep. Telefon : 40—2—96. B

Revier rendszerhez m e l l é k ö s s z e g e z ő s
használt National-pénztárak

a berlini National-gyár volt műszerészénél. 
Vétel. — Eladás. — Javítás. — Karbantartás. 
KISS és SÁNDORI, VII, Akácfa ucca 37—39.

H A R T V I G  F E R E N C  késműves és műköszörűs 
Budapest, VI, Vilmos császár út 35. szám. Telefonhlvó: 22-1-66.

Finom angol és sollingeni acéláruk raktára.
Speciális szakócskés-köszörülés.

N a g y l m r e  Cs. cs kir. udvari szállító állandó 
elővirág kiállítása, Budapest, IV, Fővámtér 5. sz.
Asztaldíszek, virágok, koszorúk, csokrok, virágzó 
növények, pálmák stb, állandó nagy raktára. K i
zárólag elsőrendű minőség és igen olcsó árak.

V I L A G E D É N Y A R U H A Z  Budapest, Vili, Népszínház 
ucca 29. Telefon: 44-6-19. Teljes konyhafelszerelések, vendéglői 
cikkek, alpacca evőeszközök. Karlsbadi, Zsolnay porceliánok és 
csiszolt üvegáruk nagy választékban. Szállodák és éttermek 
állandó szállítója. K é r j e n  á r a j á n l a t o t l

Olajfestményeket
H o ffm a n n á l

Budapest, IV, Károly krt 28. (Városház épület).

V I R Á G V Á Z Á K
Elsőrangú műkőből készített virágtartók, szökő

kutak, művészi szobrok, kerti padok,

ballusztrádok, teraszok, oszlopok
általánosan elismert legjobb minőségű vasbetétes 
fagyellentálló műkőből készítve. Mennyezetdiszek, 
valamint úgy külső és belső szobrász- és műkő

készítése BAUM szobrász
Rottenbiller ucca 58. Damjanich uccával szemben. 

Tel: 43-5-45

iíj. Griinwald Mór
Ferenc József rakpart 8. Tel.: 84-3-39. — Üveg és porcellán.

Mielőtt

sajt- ás v a js z iik sé g le lé l
b e s z e r z i ,

1= á r a j á n l a t é r t  s a j á t  é r d e k é b e n  f o r d u l j o n  g

N e u m a n n  S á n d o r  v a j - é s  s a j t g y á r á h o z  .
Pécs, Fehérvári u. 9.

K o h n  M ó r f. ü. v. közvetíti az összes vendéglői és szállodai 
személyzetet. — Megbízható felirónőket és konyhai személy
zetet. — Budapest, VIII.. Rákóczi út 47. sz. — Telefon: 33—9—21.

Szakiskolánk vizsgája június 24-én (szerdán) délután 4 órától, IX, Lónyay ucca 6., tornateremben lesz.
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MAGYAR SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLŐS

Borközraktár és Borértékesítő Részvénytársaság
Petőfi út 10— 12. B u d a fo k  Telefon: A. 69-8-01.

...........
kell kerülnie. A  M agya ro rs zág o t m e g lá to g a tó  id eg e n  
é p p  úgy, mint a szórakozást k ere s ő  b e lfö ld i a  s zépen , 
tisztán b e re n d e ze tt  é tte re m tő l m indig valam i különö
s et, m in d en ese tre  azonban  valam i mást vár, mint a 
m egs zok o tt otthonától. Nem  a fén yű zésb en , hanem a 
te r ítés  m in ta szeT őségében , az é te le k  ö ss zeá llításáb an  
é s  fe ls zo lgá lá sáb an  áll a m agyar é tte rm ek  vará zsa  é s  
v o n z ó e re je .  Id e  tartozik a szakszerűen  ö ss zeá llíto tt, 
k ivá ló  m agyar b o rok  fe ls zo lg á lá s a  is.

A z  é t k e z é s  e l e j é n ,  é tv á g y g e r je s z té s  c é ljá b ó l,  
mint a p e r it ív  le g jo b b a n  e g y  tokaji é d e s  szam orodn i, 
e s e t le g  2— 3-pu ttonyos tokaji aszú fe le l  m e g  5— 6 C 
fok os  h őm érsék le t m ellett fe ls zo lg á lva .

L e v e s h e z  e g y  jó l  sikerült tokaji ó -szam orodn i 
8 C fok  h őm érsék le t m ellett.

E l ő é t e l e k h e z  é s  p e d ig  to já sh oz, p ás tétom h oz 
stb. a finom , vék on y , e lé g  e rő s  é s  m érsék e lten  illa 
to s  8— 9  C  fok ra  lehűtött Som lai, Badacsonyi kék
nyelű  a le g m e g fe le lő b b .

Egy rég i s zabá ly  szerin t „ a  h a l  ú s z n i a k a r " .  
Ezt le g s z ív e s e b b e n  általában a  könnyű, vék o n y  é s  e l e 
gáns  Som lai, Badacsony i rizling é s  Pécsi riz lingben  
tesz i m eg . Ezek a bor fa jták  8— 9 C fokra lehű tve a 
rá k  m e l l é  is nagyon  jó l illenek .

S ü l t e k h e z ,  és  p e d ig  feh ér húsokhoz a n eh e 
zeb b , te s te s e b b ,  8— 9 C fok  h ő m érsék le tre  tem perá lt 
P écs i riz ling v a g y  B adacsony i au vergn as gris  f e l e l 
nek m eg.

A n go lo san  sült húsokhoz a n eh ezeb b , te s te se b b , 
nem  tú lfanyar, Szekszárd i, V isontai v ö rös b o rok  15— 20 
C  fok os  h őm érsék le t m ellett.

V a d p ec se n y é h e z  szintén a  n eh ezeb b , te s te se b b , 
d e  már fan yarabb  Egri b ikavér, V illányi v örösb orok  
15— 20 C  fokra tem perá lva .

Szárnyasokhoz a  n eh ezeb b , te s te s e b b , é d e s k é s  
D ebrő i h árs leve lű , B adacsony i au vergn as gris , Ba la
ton füredi v a g y  M óri e z e r jó  8— 9 C fok os  h őm érsék 
le t m ellett.

É d e s s é g e k  u tá n  ugyancsak  é d e s k é s  Balaton
füredi, v a g y  e g y  Tokaji é d e s  szam orodn i 6— 8 C fo k 
ra lehűtve.

S a j t ,  g y ü m ö l c s ,  f e k e t e  u tá n  a Tokaji 4— 5- 
p u ttonyos  aszú, v a g y  Tokaji e sz en c ia  fe le l m eg  a l e g 
jobb an  12 C  fokra lehű tve, m ert e zek n ek  finom  é d e s 
s é g e  a savanykás gyü m ölcs  után le g jo b b a n  jut é r  
vén yre .

A  m agyar szakácsm ű vésze t rem eke in ek  pazar 
finom ságát a m agyar fö ld  le g n e m e s e b b  term ék e, az 
illatos, zam atos, tüzes m agyar b or n em csak  h ogy  nem  
tom p ítja , hanem  k ed ve s en  é lén k íti é s  em eli.

Istennek a já n déka  dúsan m egte r ít i azt az asztalt, 
am e ly re  a m agyar b or kerül. Ha p e d ig  az é tk ez ésn ek  
különös ünnepi je l le g e t  akarunk adni, e g y  pohár to 
kaji aszú fe je d e lm i íz é b en  a  v ilá g  m inden fű szere , 
gyü m ö lcs e  és  c s e m e g é je  s zuperlatívu szát é r i el.

Pfeifer S á n d o r  EKK'«i« I|||
III Budapest, i■. T/pmil i VÁsAreaflrnok.Telefon: 85-1-78. Ili

A millennium esztendeje.
Budapest 1896. évi vendéglátóiparáról.

Második, befejező közlemény.

Közli: Mazsáry Béla dr.
SZEPTEMBER 28., 29. é s  30-án za jlo tt le  a tő v á ro s 

ban az O rs zá go s  M agya r V en d ég lő s-K on g resszu s . A 
kon gresszust lé tre h ozó  in d ítóokok  az 1888. ó v i XXXV. 
tc.-nek a v en d ég lő s ip a r  é rd e k e iv e l e lle n k e z ő  hatá- 
rozm ányok, a z ita lm érés i e n g e d é ly e k  tek in tetéb en  
fen n á lló  v isszá sságok , az ita lm érési ille tékekn ek  a 
gyako rla tb an  terh esn ek  b izonyult fokoza ti b eosztá sa , 
a ven d ég lő s lp a rn ak  k ép es íté s h e z  k ö tés e , a p incér- 
tanoncügy o rs zá g o s  re n d e z é s e ,  e g y  o rs zá g o s  v e n 
d é g lő s s z ö v e ts é g  és  nyugd íjin tézm én y lé te s ít é s e  é v e k  
ó ta  n ap irenden  le v ő  k é rd é se i é s  azon  é lén k  v á g y  
vo ltak , m e ly  az o rs zág  le lk e s  v e n d é g lő s e it  a  fő v á r o s 
ba , a m illenáris kiállításra vonzotta . A  n ívó s  é s  tar
ta lm as fe ls zó la lá so k  le g fő b b  e re d m é n y e  az vo lt , h o gy  
h atároza to t hoztak az o rs zá g o s  s z ö v e ts é g  m e g a la k í
tása é s  a p incértanonciskolák  o rs zá g o s  s z e r v e z é s e  tá r
gyában . A z  e ls ő  ö s s z e jö v e te l  s zep tem b er 28-án az 
o rs zá g o s  kiállítás ünnepély-csarnokában  fo ly t le. M e g 
je len te k  azon  M atlek ov its  Sándor nyug. államtitkár, 
Schmidt J ó zs e f a kiállítás ig a zga tó ja , a p én zü gym i
nisztérium  é s  a belügym in isztérium  k ép v is e lő i,  a bu 
d ap es ti szá llod ások , v cn d ó g lő s ö k  s korcsm árosok  
ipartársulata, a bud ap es ti I— III. kerü leti s zá llod ások , 
v e n d é g lő s ö k ,  bor- é s  sörk im érők  ipartérsulata, a m is
kolc i, s zom bath e ly i, d eb re c e n i,  kassai, sop ron i, s z e 
g e d i,  e sz te rg o m i, k ecskem éti, aradi, n agya tád i, p é c s i 
ipartársulatok k ikü ldöttjei, m in tegy száznyolcvanán . 
M atlek ov its  Sándor m egn y itó  b e s z é d e  után m e g a la k í
tották a tisztikart G undel János e ln ö k le te  alatt. A z  ü lés 
után a k iállítási ün n epségek  csarnokéban  300 t e r ít é 
k es  d ís z e b é d  vo lt, am e lye t Kom m er F eren c  v e n d é g lő s  
s zo lgá lta to tt s am e lyh e z  Radics V ilm os zen ek a ra  adta 
m e g  a k ís é re te i.  ím e az é tren d :

A magyar vendéglősök országos kongresszusának díszebédje 
1896 szeptember 28-án.

MENÜ'.

Polage créme de volailie 
Esturgeon e l Sieriet sauce vert 

Filel de boeuf á la Colbert

Aspic de foie gras 
Dindonneaux el poulards roties 

Saladé 
Glace 
Fruils.

Fromage

Magunk hasznát ós iparunk é rd e k é t  szo lgáljuk, ha b e l épünk a V e n d é g lő sö k  Szík vízgyá ra  S zö v e tk e z e té b e !
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DUBOVETZ EMIL
húskülönlegességei

Előkelő szállodák, vendéglősök, 
intézetek, szanatóriumok és 

menzák szállítója.

: BUDAPEST,
V., Llpőf körút 17. Telefon: 263-08

A sori a Dreher Serfőzde, a borokat a budapesti kartársak 
és a pezsgőt a következő cégek ajánlották fel:
Braun Testvérek „Domino", 
Francois „Monopolé",
Hölle „Prince of Wales", 
Hubert „Gentry Club", 
Törley „Talisman",

Gőczy R „Montebello", 
Lenard & Lábán „Admiral' 
Littke „Sport",
Willibald „Préda",
Pruckler „Elité Sec",

Heidsick & Cie „Monopolé", 
„Monopolé Sec".

Potage á l'lndien.
Cotelettes de sol é la Braganza. 

G r o s s e  p i é c e :
Beouf é la bagration.

Chaud froid de perdreaux á la St. Cloud. 
Dindons farcis au truffles et des marons. 

Asperges á la vinaigrette.
Bomb é la sicilienne.

Fruits.
A  m ásod ik  nap k om oly  tanácskozásai után a  k on g 

resszus ta g ja i a k iállítást tek in tették  m eg , e s t e  az 
o p e ra i d ís z e lő a d á s o n  je len te k  m eg , m e lyen  a v e n 
d é g lő i  je le n e te k k e l tark ított „W in dso r i v í g  n ő k " cím ű 
dalm űben  tapsoltak  H ilgerm ann Laurának é s  N e y  D á
vidnak. Utána P etán ovits  J ó zs e f Andrássy úti v e n d é g lő 
jé b e n  vo lt d ísz lakom a. H arm adnapon a kon gresszus b e 
r e k e s z té s e  után m eg tek in te tték  Kőbányán a D reher, 
a R és zv én y , a P o lgári é s  a K irály s ö r fő zd ék e t.

#

Mint é rd e k e s  a p ró s á g o t  m eg  kell em lítenünk, 
h o gy  a k iá llítási v e n d é g lő k  rekordnap ján , július 15-én 
e s te , a n agy  k iá llítási ün n epé lyen  e l fo g y o t t  634 ü v e g  
p e z s g ő ,  26 hl. bor, 228M> hl. sör, 3332 kg. hús, 2766 
kg. k en yér, 26.253 d rb  sü tem én y, 44 k g . 'v a j ,  67 kg. 
sajt, 645 It. te j, 545 It. fag y la lt ,  877 It. k ávé , 245 kg. 
szalám i é s  1267 pár virstli.

#

A  kiállítási é v  le g k e d v e lte b b  szakácsa  Lukács F e 
renc, a Pann on ia -szá llóbe li Pelzm ann é tte rem  szakácsa  
volt. S okszor találkozunk a  sa jtóban  k özzé te tt é tr e n d 
je iv e l ,  m e lyek n ek  fe lira ta :

RESTAURANT PELZMANN. HOTEL PANNÓ N IA

MENÜ:

pr. Francois Lukács chef de cuislne.
N éh án yat itt közlünk:

Consommé á la Mediterrain.
Saumon du Rhin á la Rotschild.

Gigol d' agneau á la blanche Royal.
Crousfade de grives au sauce froid á la Braganza.

Jambon roti d' aloyan é la Victoria.
Saladé jardiniére.

Pommes á la Parisienne.
Grace á la Comtesse 

Fruits.
Caffé.

III.
Consommé á la Périgord.
Homard á la Woronzow.

Cochon d' agneau — Purée de champignon.
Faisan de tomates á la Toulouse.

Salad fond d' artichaut.
Abricots é la Condé.

Chöteau á la Napolitaine.
Fruits.

#
A  k iállítási „Ü n n e p é ly e k  csarn oká"-ban  ren dezték  

cj d ísz ldkom óka l, mint már az osztrák  v e n d é g lő s ö k  lá
toga tá sáva l s az o rs zá g os  v e n d é g lő s  kongresszussa l 
kapcso latban  em lítettük. Ennek v e n d é g lő s e  Kom m er 
Ferenc  vo lt. É trendjei m egé rdem lik , h ogy  néhányat 
szintén leközö ljünk .

Június hó 3-án Dániel Ernő k ere sk ed e lm i m inisz
ter, mint az e z r e d é v e s  o rs zá g os  k iállítás e ln ö k e , a ki
állítók  t is z te le té re  ad o tt fo g a d ó  e s té ly e n , am elyen  
2500 k iá llító  v ett részt, K om m er Ferenc  a k öv e tk ező  
é tre n d e t á llíto tta  ö s s ze :

BUFFET.

Homards á la Reine 
Ecrevisses en goléc 
Truite en Belle-vue 

Esiurgeon sauce vert et remoulade 
Coquilles de Saumon du Rhin 

Mayonnaise de poisson en coquille 
Galantine de volaille truffé 

Gateau de foie gras 
Bouchées au salpicon 

Poulards de Styrie 
Oisons rőtie 

Canards róties
Rein de Chevreuil á la modern 

Selle de veau á I' Empereur 
Roastbeef é I' anglaise 

Langues é r  écarlate, decoupées 
Tambon á la gelée.

Petit pains é la Stefanie

Gondoljunk jövönkre: lépjünk be a Nyugdíjegyesületbe!
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G r u h p r  F p r p n r  déiigyümöics- és
, U U C Í  r c r c n u  gyümölcskereskedö. 
Budapest, IX , Központi Vásárcsarnok, 594-97. sz. 
I'elefon: 85-4-59. — Több nagy étterein szállítója.

Petits pains au jambon 
Peiits pains á la Strassbourg 

Petils pains au caviar 
Petits pains á a Strassbourg 

Saladé Imperial 
Saladé á la Russe

Saladé au concombre en demi denil 
Mixed Pickles * Picalilli 

Compote tranpaise 
Fruits

Tourtes fines 
Bonbons de Nice 

Petits fours 
Glace

R e l r a i c h i s s e m e n t  d i v e r s :
Limonádé # Biére de Dreher 

V i n s  de  de  s s e r t :
Moóri 1887 * Badacsonyi et Szamorodni 1883 

Champagne de la Hongrie 
de Louis Franpais * Törley „Talisman"

Hubert 3. H. „Gentry Club"
Eaux mineraux.

#
június 15-én a külföldi h írlap írók  t is z te le té re  a ki

állítási ig a zg a tó sá g  által r e n d e ze tt e b é d  é tre n d je :

Biére de Dreher 
P o t a g e  I n t e r n a t i o n a l  

Somlói Magyarédi
de István Bezerédy erű de Ferencz Károssy

P e t i t s  b o u c h é e s  á l a R e i n e
Vins rouge de Debrő 

erű de comte Mih. Károlyi 
Lengyeli kadarka 

erű du báron Sánd. Apponyi

Erdélyi cabernet 
erű du báron Ödön Horváth 

Villányi cabinet 
crú de Sándor Jantsits

E s t u r ge on  et  F ogas  s a u c e  re m o u lad e  
Lesenczetomaji muskotály Csombordi rizling

erű du comte Deym erű du Sámuel Szabó
Dörgicsei rizling 

crú de Kegyestanitórend.
R o a s t b e e f  á r a n g l a i s e  a u x  p o m m e s  D u c h e s s e  

G a l a n t i n e  de  v o l a i l l e  e u  B e l l e v u e
Szomorodni Szomorodni

erő de Adoll Lonszky erü de comte Aladár Andrássy 
O i s o n s  r ó t i e s  

S a l a d é  d e  s a i s o n  
Tokaji aszú Tokaji aszú

crú de Dániel Kun de Róka erű de Dr. Gyula Szabó 
Tokaji aszú

crú de Jenő Hammersberg
m be M i i l e n i

VÁSÁROLJUK AZ
ORSZÁGOS MAGYAR TEJSZÖVETKEZETI KÖZPONT 

TEJTERMÉKEIT! _________________

A  június 2.5-án tartott s a  „M a gya r  C u korgyárosok  
O rs zá go s  E g y e sü le te "  által a cukoripar-kongresszus 
t is z te le té re  ren d eze tt d ísz lakom a é tre n d je :

MENÜ:

consommé á la Clermont 
Esturgeon sauce remoulade 

Filets de boeuf á la Godard 
Bouchées á la Reine 
Sorbets á la romaine 

Canards et Oisons rótis 
Saladé et compote 
Glace á la Achard 

Fruits * Fromage * Ceté 
Cognac 
Biére

1886 Tokaji sec 
1885 Érmelléki Bakator 

1890 Kamenitzi 
Heidsick Monopol.

#
A  június 26-án tartott o rs zá g o s  g y ó g y s z e r é s z  

kongresszus d ís z e b é d jé n e k  é tre n d je :

ÉTREND.

Zöldborsóleves 
Tok tartérmártéssal 
Angol sült körítve 

Libasült
Fejessaléta tojással 

Fagylalt „Sanitás"
Gyümölcs, Sajt 

Sör
Milleniumi fehérbor. Milleniumi vörösbor,

Littke Sport.
#

A b éc s i s zab ad e lvű  város i k ép v is e lők  t is z te le té re  
a s zé k e s fő vá ro s i e gyesü lt tá rsaskörök  által július 
14-én re n d e ze tt d ís z eb éd :

MENÜ.
Potage créme de volaille

Biére
Esturgeon á la Russe

1885 Strázsai
Filets de ooeut á la Godard

1890 Kamenitzi
Legumes macedoine 

Oisons et canaris rolies
Heidsick Monopolé

Saladé Imperial 
Compote Irangaise 

Glace Fantasie 
Fruits 

Fromage 
Café nőire.

Űzv. V u ch e fich  Mátyásné S
Budapest, Központi Vásárcsarnok. Telefonszám: 85—4 61.

Szakiskolánk vizsgája június 24-én (szerdán) délután 4 órától, IX, Lónyay ucca 6., tornateremben lesz.
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A  Budapestrő l tá vo z ó  b e lg a  főkonzu l, Duckerts 
o yu la  t is z te le té re  július 17-én ren d eze tt d ís z e b é d  é t 
ren d je :

DINER.

Bisque d'écrivisses
Szamorodni erű de 3enö Hammersberg 

Bouchées é la Cardinal
1889 Leányka szőlő

Truile au bleu
Tranches de chevreuil á la Cumberland

Gyéresi carbenet 
Aspic de foie gras en Bellevue 

Sorbet
Poularde piquée rőtíe

Moét & Chandon crémant rosé 
Saladé imperiale 

Compote frangaise
Souftlée de fonds d'artlchauts en Dariol 

Sauce béarnaise 
Bőmbe diplomatique

1834 Tokaji aszú
Fruits 

Fromage 
Cognac 

Café mocca
Curagao triple sec Chartreuse verte 

*
A z  é tren dek  tiszta francia n y e lvén ek  üzent hadat 

G lück Erős Dános, a R oya l-szá lló  ig a zg a tó ja , m ikor a 
„B u dapesti Ú jság írók  E g y e s ü le te "  d e c e m b e r  8-i ün
nep i e b é d jé r e  a  k ö v e tk e z ő  é te k re n d e t á llíto tta  ö s s ze : 

*

ÉTEKREND.

Éltető leves Brillat Savarin módra 
Fogas Normand módra 

Áttört szalonka Lucullus módra 
lércze sülve 

Saláta 
Fagylalt 

Gyümölcs 
Sajt 
Sör

Kőbányai fehérbor 
Sashegyi vörösbor

Kávé
Likőrök

#
1896 a m illenium  e s z te n d e je  v o lt  talán a le g b o l

d o g a b b  é v e  a m agyar népn ek . Csak n eg y v e n  e s z 
ten d ő  telt e l a zó ta . N é g y  é v t iz e d . D e m ilyen  é v t iz e 
d ek ! A  b o ld o g s á g b ó l a zó ta  vajm i c s e k é ly  rész jutott 
a m agyarnak, a  k ü zd e lem b ő l, s z e n v e d é s b ő l annál 
töb b . Nem  fá jd a lm as-e  akkor a le g b o ld o g a b b  e s z te n 
d ő r e  v iss za em lék ezn i?  A zt hisszük nem . A  je le n  é vb en  
van k étszá zö tven ed ik  é v fo rd u ló ja  Pest é s  Buda v iss za 
fog la lásán ak  e g y  s zá zö tv en e s z te n d ő s  török  h ó d o ltság

, (,1)243
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után, h arm ad fé lszázad os  é v fo rd u ló ja  a három  rész re  
szakadt M a gya ro rs zá g  e g y e s ít é s é n e k .  Ú gy  hisszük, 
h ogy  je le n  s zé td ara bo lt, m egcso n k íto tt állapotunkban 
csak b izalm at é s  e rő t meríthetünk a b o ld o g a b b  e s z 
tendő, a m illenium, az o rs zá g  e z e r é v e s  fennállásának 
é v é n e k  e m lék e ib ő l,  b izalm at a j ö v ő r e  és  e rő t  tovább i 
e z e r é v e s  küzde lem re.

Iskolánk fennállásának 40 éves 
ünnepsége.

A SZAKIRÁNYÚ ISKOLÁNK fennállásának  40-ik ész tén  
d e jé t  zá rja  a fo ly ó  ta n évve l.  Ezt a z e sem én y t —  a 
bennünket k örü lv evő  é le tn e h é z s é g e k  d acára  —  ig y e k 
szünk m e g fe le lő le g  k iem eln i. E löljáróságunk határo
zata é r te lm é b e n  —  a m agasab b  tan hatóság ren d e l
k ez ése in ek  f ig y e le m b e v é te lé v e l  —  a n eg y ve n  é v e s  
fordu lót k izá ró la g  a szak tárgyaka t fe lö le lő  v izs ga  és  
azza l ö s s ze k a p cs o lt ü n n e p s ég g e l óhajtjuk e m lé k e z e 
te s sé  tenni.

40 e sz te n d ő  n agy  id ő  m ég  e g y  kultúrintézmény 
k e re té b en  is é s  Ipartestü letünk méltán leh e t büszke 
arra az in tézm én yre , am e ly  a m agyar v en d ég lő s ip a r  
ifjainak s za k n ev e lé s e  terén  fe jt  ki fáradhatatlan mun
kát.

Ezt m e g é re zn i é s  m egb ecsü ln i m indnyájunk kö
te le s s é g e  s azon  m eg je len n i iparunk é rté k é n ek  m e g 
b ec sü lés é t je len ti.

Kérjük tehát ipartestü letünk ta g ja it , h ogy  a június 
hó 24-én (s ze rd á n ) délu tán  4 órak o r a Lónyay ucca  6. 
szám  alatt le v ő  e lem i isko la  to rn a te rm ében  re n d e 
zen d ő  s ze rén y  ü n n epség en  é s  é v zá ró n  minél n a gy ob b  
szám ban m e g je len n i s z ív e s k e d jen e k .

AZ  ELNÖKSÉG.

K Ö L C S Ö N
adunk alkalmakra székel, asztalt, üveg- és porcel- 
lánárut stb. fillérekért. — Használt billiárdok, éru- 
kimérők, alpacca-evőeszközök, kerti bútorok, kug
lizó felszerelések legolcsóbban. — Újonnan enge
délyezett fém ürmértékek.

FRIED ZSIGMONDés FIA
BUDAPEST, VI, KIRÁLY UCCA 44. TELEFON: 29-1-S4.

SCH ILLIN G ER  M IKSA Előkelő szállodák, vendéglők B U D APEST ,
húshiilönlegességeh szállítója VII., K irá ly-u. 15. Te l.: 42-8-66.

Pincért csak a Genfiektől (Telefon: 29-3-62) és a Ne mzeti Munkaközponttól (Telefon: 32-7-89) rendeljünk!
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A b écs i v en d ég lá tó ip a r i szakiskola.

Az osztrák idegenforgalom örvendetes fellendülésének 
egyik figyelemreméltó következménye a vendéglátóipari pólyái 
választó ifjúság számának jelentős emelkedése. Az ottani ven
déglősipari szakiskolának jelenleg 220 növendéke van, körű 
belül 30 tononccal több, mint az elmúlt évben, A tanulók közü 
sokan reálgimnáziumot végeztek, de érettségiztek, sőt főiskolá 
egyetmet végzettek is akadnak közöttük. A szakiskola két év 
folyamának elvégzése mentesíti a hallgatókat a tanonckodás to 
vábbi folytatásától, mert az iskolából már mint segédek kerü 
nek ki. Legnagyobb részük azonban csupán ugródeszkának te 
kinti a pincérl pályát; magasabb igényeik vannak állások tekin 
tétében, Titkán, irodai állásokat keresnek, pénztári vagy szá 
lodai irodákban helyezkednek el leginkább, ahol nemcsak ke 
reskedelmi, hanem szakipari ismeretekre is szükség van. A 
szakiskolában az ott nem kötelző francia, olasz, angol nyelveket, 
valamint a pincegazdasági szakot is elsajátíthatják. Nemrégiben 
megnyitották a „bármixer" tanfolyamot is.

Az iskola konyhája a legmodernebb gáztűzhelyekkel és 
villamos főzőberendezésekkel van felszerelve; a kiképzés min
den tekintetben igen alapos és nemcsak a hazai, hanem a kül
földi sikeres elhelyezkedés követelményeit is szem előtt tartja. 
A szakiskola végzett növendékei közül egyszerre 24-en utaztak 
Délamerikába, ahol igen előnyös elhelyezkedéshez jutottak. 
Több jávai szállodában, valamint Stockholmban és más skandi
náv városban is vezető állásokat töltenek be az iskola volt hall
gatói.

A nemzetközi szállodaigazgatói tanfolyamok kétfélék: van 
5 hónapig tartó, félnapos és 2 és fél hónapig tartó egésznapos 
tanfolyam. Az előbbinek 34, az utóbbinak 55 hallgatója van. E 
tanfolyamokon, melyek összesen 220 tanórából állanak, külön 
előadásokat tartanak a szállodai higiéniáról, a diétás konyháról, 
a szállodák és éttermek technikai berendezéséről és tanulmá
nyi kirándulásokon mutatják be a hallgatóknak a vendéglátóipari 
mintaüzemeket. A tanfolyamra való felvételnek előfeltétele a 
magasabb iskolai képzettség mellett a megfelelő szakmai gya
korlat.

A bécsi szakiskola eddigi működésével mind a szakmai 
körökben, mind az egész osztrák társadalomban a legjobb 
nevet vívta ki magának.

» S I D O L  4s " ‘ " “ i-

J
tisztítására a legalkalmasabb! 

Budapest, XIV, Cserei ucca 14. szám. Telefon: 96-6-86. 
[Götzl l ip ó t  „SID O L" veg y ite rm é k e k  gyára  Rt.

F I S C H E R  É S  
H A H T M A N N
m á z o l ó  é s  s z o b a f e s t ő
m e s t e r e k

IV, KÉPÍRÓ UCCA 3. TELEFON: AU TO M ATA: 84-7-43

Az új kerületi elnökök.
ELÖLJÁRÓSÁGUNK JUNIUS HAVI ÜLÉSÉN —  a ki

küldött b izo ttság  ja jvas la tá ra  —  m egvá la s z to tta  az új 
kerü leti e lnök öke t.

A  b izo ttsá g  a  múlttal e llen té tb en , nem  e g y  e ln ö 
köt ja vaso lt az e g y e s  kerü letek  ré szé re , hanem  hogy- 
m lnél k ö z v e t le n eb b  ö ss ze k ö t te té s  le g y e n  lé te s íth e tő , a 
k erü letek  n agy sá ga  szerin t töb be t. A zonk ívü l az ipar
testü le t é s  szakosztá lya inak  a le ln öke it a maguk kerü
le té b e n  kerü leti e lnökn ek  je lö lt e  ki, e zá lta l is a ta 
goknak  az e ln ö k s é g g e l v a ló  s zo ro sa b b  é s  b en sőb b  
k apcso latá t óh a jto tta  b iztos ítan i.

E gyébkén t a kerü leti e ln ö k sé g  ü gykö ré t é s  annak 
a közpon ti e ln ö k s é g g e l v a ló  ö ss zeh an go lá sá ra  ja v a s 
lat készül s a d d ig  is, m íg  e z  e lfo ga d á s ra  a z  e lö l já 
ró s á g  e lé  kerül, a z  e ln ö k sé g  a kerü leti e ln ö k s é g  f e l 
ada tkö ré t az a lább iakban  körvonalazta .

A  kerü leti e ln ö k s é g  fe la d a ta  kartérsaink közö tt a 
jó  kartársi s ze llem e t ápo ln i, ipari é s  ita lm érés i ü gyek 
b en  á tve tt panaszoknak, sére lm ekn ek  k iv izsgá lás  é s  
m e g fe le lő  in tézk ed és  v é g e t t  a testü leti irod áva l v a ló  
k öz lés e .

Továb b i fe la d a ta  a kari t is z te s s ég re  ügyeln i é s  
m inden  o lyan  e s e tb en ,  am ikor a  kari t is z t e s s é g b e  v a g y  
a jó za n  é s  s zo lid  ü z le t v e z e té s b e  ü tköző je le n s é g e t  
tapaszta l fö lv ilá g o s íló a n  é s  m agyarázóan  közbe lépn i.

Á lta lában a kerü letben  szá llodás- é s  v e n d é g lő s 
ipar erkö lcs i, g a zd a s á g i é s  társadalm i é rd e k e in e k  v é 
d e lm é re  a kerü letbe li kartársakat m e gs ze rve zn i é s  
ipari ü gyek  iránti é rd e k lő d é s t  fö lk e lten i é s  ébren tar- 
tani, nem kü lönben  a k erü letben  h atóságokkal jó  kap
cso la tok  lé te s ít é s e  é s  áp o lása .

N a gyon  te rm é s ze te s , h o g y  az ipartes tü let e ln ö k 
s é g e  é s  irod á ja  a  kerü leti e ln ö k ö k e t a le gm e ss ze b b -  
m en öen  tám oga tják  fe lada tuk  minél e r e d m é n y e s e b b  
kultiválásában.

A  m egvá laszto tta k  kerü letenkén t a k öve tk ezők :
I. k e r ü l e t .  Elnök: Mittl Sz. Ferenc. Társelnök : 

Rom én János.
II. k e r ü l e t .  Elnök: G u tten be rge r  Antal. Társelnök: 

W inkler László.
III . k e r ü l e t .  Elnök: S ipos Károly (a  tá rseln ökök et 

a k ö v e tk e z ő  ü lésen  fo g ja  m egvá lasztan i).
IV. k e r ü l e t .  Elnök: M arencich  O ttó . Társelnök : 

v ité z  M iklós József.
V. k e r ü l e t .  Elnök: Va jda  Andor. Társelnök : M ajor 

Károly.

KilU noaÍJr o í j p r  r e l j t v csohDládé!

Szakiskolánk vizsgája június 24-én (szerdán) délután 4 órától, IX, Lónyay ucca 6., tornateremben lesz.
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Napellenzők —k P 1 C K E D U TÓ D A I |Kerti sátrak Ka
V I. k e r ü l e t .  Elnök: Démusz János. Társelnökök : 

Ném eth  A ladá r, G rá f János, Babicz Gyula.
V II .  k e r ü l e t .  Elnök: Elő J ózsef. Társelnökök : Szi

la Lajos, H orváth  Mihály.
V i l i .  k e r ü l e t .  Elnök: B e e r  László. Társelnökök : 

M ucsnyák Károly, H e ieck  F G yö rg y .
IX. k e r ü l e t .  Elnök: K lein  János. Társelnökök : 

Kőhalmi G yö rg y , B ischoff Ignác.
X. k e r ü l e t .  Elnök: L e im ete r  Ferenc. Társelnökök : 

Kuchtics Pál, Szűcs József.
X I. k e r ü l e t .  Elnök: Am m er János. Társelnök : 

Szűcs Lajos.
X II .  k e r ü l e t .  Elnök: G ru ber Emil.

E lő ljá rósági ülésünk

f. é. június hó 10-én volt, amelyen Malosik Ferenc elnökölt. A 
jegyzőkönyv hitelesítésére Péczor János és Bischotf Ignác kéret
tek föl.

„Az elmúlt hónap krónikájából — mondotta Malosik Fe
renc elnöki megnyitójában — kimagasló és nagyjelentőségű 
esemény a borravalórendszer megszüntetése.

Ahogyan a szentírás kezdődik: kezdetben vala az ige, — 
ennek a rendeletnek a történetét úgy kezdhetem, hogy kezdet
ben vala a minimális munkabér. .  .

A minimális munkabér előkészítésére még január hónap
ban fölhívott bennünket a kereskedelem és közlekedésügyi mi
nisztérium. Ezen fölhívásnak eleget is tettünk, terjedelmes em
lékiratban, bő tárgyi adatokkal alátámasztva bizonyítottuk be 
azt, hogy ipari munkásaink életnívóját biztosítja az ezidősze- 
rinti keresel és föltártuk iparunkban egy ilyen bérmegállapítás
nak iparszervezeti és gazdasági nehézségeit.

A kamarakerületben a vendéglátóipar összes ágaitól szer
zett adatok alapján ugyancsak ilyen eredményre jutott a keres
kedelmi és iparkamara és a miénkkel hasonló szellemű fölter
jesztésben kérte a miniszter urat, hogy ejtse el azon tervét, 
hogy a vendéglátóiparban a legkisebb munkabért megállapítsa.

Sajnos, tárgyi és gazdasági érveink ellenére úgy döntöt
tek, hogy a legkisebb munkabért megállapító bizottságot kine
vezik. Föl is hívták elnökségünket, hogy a kinevezendő szemé
lveket illetően terjesszen elő javaslatot. Mi ezen fölhívásnak 
meg is feleltünk és a v á r t  bizottsági kinevezés helyett v á- 
r a t l a n u l  — a kötelező százalék rendelet jeleni meg.

Véleményünket és meggyőződésünket a borravaló-százalék 
ügyben iparunk évszázados hagyományai, az e téren külföldön 
tett próbálkozások gyakorlati eredményei és saját tapasztala
tunk formálták ki és a borravaló-problémák hangulati vonatko
zásai nem zavartak meggyőződésünk nyilvánításában és vita
tásában.

Mindamellett - megjelenvén a miniszteri rendelet — lojá
lisán vállalkoztunk annak végrehajtására. Ennek előfeltétele volt 
azonban az, hogy az eredeti rendelet oly értelemben módosít
tassák, hogy az végrehajtható is legyen. A lefolytatott hosszas 
tárgyalások során azonban csak „magyarázatot" kaptunk és nem 
módosításokat s így a végrehajtásban bizony több nehézség 
mutatkozik.

Nem beszélünk már azokról a nehézségekről és kárról,

Hattyú gízmosó' kölcsönző vállalat I
Budapest, VII, Klauzál-u. 8. Telefon: 38-5-58 és 38-5-59. ■
Az ország legnagyobb gázmosó üzeme, legmodernebbül újonnan berendezve! ■ L«flklm élete§ebb m o « i« l r« n d » ie r !  m

hogy a fakultatív alapon előkészített idegenforgalmi szezon 
kezdetén kellett életbeléptetni a kötelező százalékos rende
letet.

Mi mindent elkövettünk, úgyszólván állandóan készenlét
ben voltunk, hogy az utolsó napon megfelelő nyomtatványok 
rendelkezésre álljanak, sőt egy plakátot az első szükséglet 
kielégítésére lapunkhoz mellékelve, minden tagunknak és olva
sóinknak díjtalanul meg is küldöttünk. Ezzel kapcsolatban meg
említem, hogy lapunk útján és levelezéssel is szolgáltunk kitaní
tással, magyarázatokkal.

Mindvégig arra törekedtünk, hogy egységesen állapíttas
sák rneg a százalékkulcs és ugyancsak egységesen az elosz
tási arány.

Minthogy nem volt megfelelő időnk arra, hogy a százalék
rendszert alaposan előkészítsük, azért a fakultatív alapon ki
alakult elosztást ajánlottuk tagjainknak.

Munkásaink egy része között mozgalom indult meg, akik 
'orradalmi hangnemben tartott röplapokon izgattak mind a mi
niszteri rendelet intézkedései ellen, mind az üzlettulajdonosok 
ellen. Nem egy helyen ultimátumszerű fölhívást is terjesztettek 
elő és olyan követeléseket támasztottak, amelyek teljesíthetők 
nem voltak.

Végtére munkásaink is lehlggadtak és a hlresztelt és han
goztatott sztrájk is elmaradt — ami munkásaink józanságára vall.

A minisztérium ezen kísérő jelenségekből láthatta, hogy 
mégsem olyan egyszerű kérdés ez, mint hitte.

Iparunknak ezen mozgalmas időkben többrendbeli sére
lemben is volt része, amelyek közül a legfájóbb az az általános 
hangnemben tartott félhivatalos vád volt, mely szerint iparunk 
indokolatlanul emelte a százalék életbeléptetésével kapcsolat
ban az árakat.

Az elnöki székből jelentem ki, hogy amennyiben árainkat 
emelni kellett és azt emelték, annak egyedüli oka a nyersanya
gok nagymértékű drágulása volt. E z e k  a z  á r e m e lé s e k  
n in c s e n e k  ö s s z e f ü g g é s b e n  a s z á z a l é k  b e v e 
z e t é s é v e l .

Nem tudjuk, hova fejlődnek még a dolgok, mert — da
cára, hogy minden törekvésünkkel a rendeletnek minél simább 
életbeléptetésén fáradozunk — még nem állapodhatott meg 
fölkavart helyzetünk, mintahogy még munkásaink sem nyugod
tak meg.

Találóan jellemezte a helyzetet Gundel Károly, a költőt 
idézve: a kő elrepült, ki tudja hol áll meg, kit hogyan talál meg.

Nyugalomra és higgadtságra kérem t. Tagtársainkat és arra, 
hogy mindenképpen azon legyenek, hogy ez a változás ne 
rontsa meg munkásaink anyagi helyzetét és biztosítsa azt a 
keresetet, amiben eddig is részük volt."

Ezután Ballai Károly jegyző — a pénztári jelentés után — 
közölte, hogy az iparhatóság a folyó évi közgyűlés határoza
tait és a választást jóváhagyta. Előterjesztette a kerületi elnöki 
tisztségek betöltésére a jelölőbizottság javaslatát. (Erről külön 
cikkben számolunk be.)

A szakiskolánk most fejezi be működésének 40-ik évét.

LAMPIONT
az országban egyedül gyárt 
A L F A  P A P I R Ü Z E M  RT.
Kisdiófa ucca 1., Klauzál tér sarok. 
Kerti és teremdíszek 
Árjegyzék díjtalan

Adóügyben és könyvelésben fölvilágosítós kapható Ipartestületünkben minden csütörtökön este 6—8-ig.
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Ezt az alkalmat június 24-én, délután 4 órától kezdődő vizsgá
lattal kapcsolatos ünnepélyen méltatjuk. A szakiskola igazgató
sága áital javasolt tanulók jutalmazásához az elöljáróság hozzá
járult.

Ezután a kötelező százalékos rendelet végrehajtásáról 
volt szó, amellyel kapcsolatban a jegyző — az elnöknek az 
áremelésről tett megállapítását — kiegészítette a húsárak nagy
mértékű drágulásénak ismertetésével. Eszerint a vitatott időben, 
április 8-ától június 3-áig a központi vásárcsarnok hivatalos ár
jegyzése szerint a leveshús kilogrammonként átlagosan 45 fil
lérrel, 30%-kal; a rostélyos, pecsenyehús 25 fillérrel, 14%-kal; 
az egész borjúcomb kilogrammonként 60 fillérrel, 30%-kal; a 
szegy 30 fillérrel, 21%-kal; a pörkölthús 50 fillérrel, 45%-kal; 
a sertéshús is átlagosan 5 százalékkal drágult. Az adatok is
mertetése közben többen közbeszóltak, hogy sokkal magasabb 
a drágulás, mire a jegyző megemlítette, hogy az ismertetett 
árak a legkisebb és a legmagasabb jegyzés átlaga, innen van 
az, hogy kisebb értékben mutatkozik a drágulás, mint a való
ságban. De még az átlagos áremelkedés is indokolttá tenné a 
menük és az egyes húsételek néhányfilléres drágítását. A szá
zalékos rendszer életbeléptetéséhez és az adatgyűjtéshez Klein 
Dános, Fischer Dakab, Szlavek Károly, Sípos Károly, Steiner 
Ármin, Szabó Lajos, Vajda Andor, Sólyom Ferenc, Horváth Mi
hály szólott hozzá.

Stein Sándor a zenejogdíjtárgyalásról telt rövid jelentése 
után az Otthonba való fölvétel ügyében határozott az elöl
járóság.

Végül jelentette az elnök, hogy dr. Pertik Béla iparható
sági biztosunkat a polgármester úr a XIII. kerület elöljárójává 
nevezte ki, mely bejelentés nagy lelkesedést kelten

Az Aliiance International d'Hőtellerie berlini 
végrehajtóbizottsági ülése.

(St. S.) Az Aliiance Internationale d'Hőtellerie ezidén május 
2-től 5-ig Berlinben tartotta félévi végrehajtóbizottsági ülését.

A végrehajtóbizottság ülésén 22 ország szállodás szerve
zetei képviseltették magukat.

Magyarországot Marencich Ottó, a szállodai szakosztály 
elnöke, Szabó Gyula és dr. Stein Sándor képviselték

A végrehajtóbizottság tagjait a kormányzati tényezők és 
a szállodaipar szervezetei ünnepélyes fogadtatásban részesí
tették. A végrehajtóbizottság elnökségét Hitler és Göbbels 
propagandaminiszter külön kihallgatásán fogadták.

Az értekezlet résztvevőit első este Adlon Lajos és neje 
látták vendégül, — majd Esser Staatsminister, a Reichsausschuss 
für Fremdenverkehr elnöke az Esplanade szállodában, — a 
Wirtschaftsgruppe Gaststatten und Beherbergungsgewerbe a 
Kaiser Hof-ban rendezett vacsorát tiszteletükre, — dr. Lippert 
polgármester pedig a városházán teára látta vendégül a kikül
dötteket.

A kiküldöttek és feleségeik tiszteletére továbbá az Edén, 
az Esplanade, a Bristol szállók — és a Palast Hotel Potsdamban 
— ebédet adtak, amelyeken a közigazgatás és a német szál
lodai élet kiválóságai vettek részt.

#
Az olimpia játékok vezetősége bemutatta a vonoégeknek 

az építkezéseket, amelyek gigantikus rré'eteikket megragadóz

döttezet t-ritz Gabter aieinök, a német szá'iodás csoport veze
tője üdvözölte

Csipősségm entes
P A P R I K A

KAPHATÓ:
P A P R I K A M A L O M  RT., K A L O C S A

Az értekezlet mindenekelőtt jóváhagyta az 1935. novemberi 
brüsszeli tanácskozásokról szóló jelentést. Az elnökség előter
jesztette az A. I. H. félévi jelentését, amelynek kiemelkedő 
pontjai a következő kérdésekkel foglalkoznak: 1. a nemzetközi 
forgalom emelése, 2. az adók egyszerűsítése és csökkentése 
-  különös tekintettel a karbantartási kérdésekre —, 3. a szál

lodák szanálásához szükséges intézkedések (hotelépítési tila
lom, magánlakások versenye, szállodaipar kivétele a munkaidő 
korlátozása alól, az alku, az utazási irodák stb.), 4. a törvények és 
rendeletek (felelősség, szállodaelnevezés stb.), 5. a közművek 
larifái (víz, áram, telefon, géz, speciális redukciók stb.), 6. a 
különféle országokban nyújtott kormánysegítségek ismertetése 
(Franciaország, Svájc, Ausztria, Olaszország, USA) és egyéb 
módozatok ismertetése, amelyekkel a kormányok a szálloda- 
ipart segítették, továbbá errevonatkozó kívánságok és azok 
indokolása.

A jelentés foglalkozik a borravaló-, bankhitelek kérdésé
vel, az utazási irodákkal, az üzemi takarékoskodás módjaival, a 
nemzeti szövetségek együttműködésével, az ár kérdésével stb.

A borravaló kérdésében a végrehajtóbizottság a kérdés 
egyöntetű nemzetközi rendezésére törekszik és ennek érdeké
ben az elnökség sürgönyileg kérte a magyar kormányt a bor- 
ravalórcndclct életbeléptetésének elhalasztására.

Az egyes országok félévi jelentését a delegáció vezetői 
ismertették.

A magyar jelentést Marencich Ottó, szállodai szakosztá
lyunk elnöke, az A. I. H. alelnöke adta elő.

A jelentés mindazokat a kérdéseket felölelte, amelyek az 
utóbbi félesztendőben a magyar szállodaipart foglalkoztatták, 
így különösen a szállodaárak, a közüzemi szolgáltatások, adó
kérdések, zenejogdíjkérdés stb.

#

A jelentések ismertetése és lelárgyalása után Frilz Gab- 
ler ismertette azokat a módozatokat, amelyek alkalmasak volná
nak az e g y é n i  i d e g e n f o r g a l o m  fejlesztésére. Főként az 
egyéni vasúti kedvezményekkel és a szállodakupon kérdésével 
foglalkozott

Utána Marencich Ottó tartott előadást a luxusszállodának 
a megváltozott gazdasági viszonyokhoz való alkalmazkodásáról.

Végül a titkárság ismertette a személyzeti cserét és a 
■izáilodésszakiskolára vonatkozó jelentését. Az értekezlet a tit
kárság jelentése után elfogadta a Szállodások Nemzetközi Egye
nletének nemzetközi sürgönykodex-ét.

A belgiumi kiküldött — Mr Wieser, Brüsszel — az áru
házak versenyével foglalkozott,

A pénztáros jelentésének ismertetése után az értekezlet

í  f f  l y  £& 1  pincegazdasági cikkek szaküzlete,
f i f i K  O  K jxa vS  M Budapest, V., Vilmos császár út 4?

Borszivattyúk, szűrőgépek és az összes borkezelési anyagok.

Szakképzett szakácsot a Magyar Szakácsok Köre (Telefon: 35-6-10) közvetít!
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a legközelebbi összejövetel tekintetében a meghívások felett 
egyhangúlag úgy döntött, hogy a magyar szállodaiparnak, Ma- 
rencich Ottó által előterjesztett meghívását fogadja el és a 
végrehajlóbizottság legközelebbi ülését november táján Buda
pesten tartja meg.

Uj telefonszámaink.
Értesítjük t. kartársainkat, hogy a postaigazgatóság a 

lelefonelőfizetők új névsorának használatbavétele napján, folyó 
évi j ú n i u s  hó 28-án a hatszámjegyű kapcsolási számokra 
lér át.

Az áttérés következtében az eddigi kapcsolási szám elé 
hatodik számjegyül egy-egy 1-es fog kerülni, vagyis hívószá
maink ezután a következők lesznek:

Ipartestület új száma: 1-811-52
Adóközösség új száma: 1-861-82
Szállodai szakosztály új száma: 1-800-01 
Kiadóhivatal új száma: 1-876-08
Szakiskola új száma: 1-872-79

Telefonszámaink tehát olyképpen változtak meg, hogy az 
eddigi számaink elé egy 1-es jött. Kérjük t. Kartájainkat, hogy 
ezen változást előjegyezni szíveskedjenek.

Gyógyszereknek az éttermekben való kiszolgálásának 
rendje.

A Budapesti Gyógyszerész-Testület hivatalosan szóvátette 
az éttermekben való gyógyszerkiszolgáltatás szokását. Mint
hogy azonban ez a szokás a közönség kívánságára fejlődött 
ki s részben „elsősegély" jellegű, továbbá a gyógyszereket a 
gyógyszertárakból szereztettek be és rendszerint a gyógyszer- 
tárak zárórája után árusíttattak, tehát nem sértheti a gyógyszer- 
tárak gazdasági érdekeit, fölkértük a Gyógyszerész-Testületet ál
lásfoglalásának revíziójára. Erre a Gyógyszerész-Testület a kö
vetkező pontokba foglalt javaslatokat terjesztette elő, amelyet 
elöljáróságunk elfogadott és elrendelte e megállapodásnak tag
jainkkal való közlését.

Fölkérjük tehát tagjainkat, rendeljék el üzletükben, hogy 
az, aki a gyógyszerek kiszolgálásával foglalkozik, ezekhez a 
pontokhoz szigorúan alkalmazkodjék, nehogy közegészségügyi 
kihágás címén eljárást legyen kénytelen a Gyógyszerész-Tes
tület megindítani.

A megállapodás a következő:
1. Csak elsősegélyképpen és erre tekintettel természete

sen csakis fejfájás ellen használt gyógyszereket, úgynevezett 
Antipyrétikumokat szabad kiszolgáltatni, mert semmiféle más ha
tású gyógyszernek vendéglői kiszolgáltatása nőm indokolt.

2. A gyógyszereket csakis zárt csomagolásban szabad ki
szolgáltatni, mert ezt kívánja meg a közegészségügy érdeke. 
A Gyógyszerész-Testület gondoskodni fog arról, hogy a gyógy
szertárak egyes, legfeljebb kettős csomagolásban szolgálják 
ki ezeket a gyógyszereket.

Ezen zárt csomagolású gyógyszerek a kiszolgáltató gyógy
szertár cégnyomásával vagy bélyegzőjével lesznek ellátva.

3. A gyógyszereket a gyógyszertári árnál alacsonyabb 
áron forgalombahozni nem szabad.

A fagylalt uccai árusításának szabályozása.
A fagylalt uccai árusításának szabályozásáról szóló 63.013 

—1926. K. M. számú rendelet 8. $-1 a kereskedelem és közle
kedésügyi minisztérium a belügyminisztériummal egyetértve tö
rölte és helyette a következőképpen rendelkezett f. é. június 
,-.ó 12-étől kezdődően:

(15) 247
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Borpalota Rt.
Budapest, VI. Király uccu 26. im -u S isT öV. 
A já n lja  k ivá ló  m in őségű  m árkás 
fa jb o ra ií p a la ck ozva  é s  h o rd ó fé fe lb en

„Az árusnak a fagylaltot, vagy a cukrász, illetőleg a fagy- 
löitkészftő csomagolásában, vagy ostyalapok között, vagy ostya- 
formába töltve, vagy a vevő állal hozott edénybe helyezve 
szabad kiszolgáltatnia. A fagylalt kiszolgáltatásának oly módon 
kell történnie, hogy az árus keze se a fagylalttal, se annak 
elfogyasztható burkolatéval (ostyával) közvetlenül ne érintkez
zék. Az elfogyasztható burkolatot (ostyát) a beszennyeződéstől 
alkalmas módon (üvegszekrénybe helyezve, celofánburkolattal 
ellátva stb.) kell megvédeni."

(10.829/1936. K. K. M. rend.)

A kisipari kölcsön visszafizetendő!
önmagával, kartársaival, valamint összes kisiparos társai

val s.cr.iben erkölcsi kötelessége minden kartársnak, aki a ka
marai kisipari hitelakciót igénybcvotte, hogy a kölcsön vissza
fizetésére vállalt résztörlesztóseket betartsa.

Mert csak ebben az esetben állhat az akció a kisiparos- 
társadalom további szolgálatára és csak fgy válik lehetővé, 
hogy a kölcsönt már egyszer igénybevett kartársaink újabb 
kölcsönhöz juthassanak.

Nemcsak erkölcsi, hanem anyagi kötelessége is minden 
kariársunknak a vállalt kötelezettségnek megfelelni, mert az 
akció ipari és kereskedelmi közérdekből kénytelen a nemfizetfík 
ellen peres úton eljárni s így akaratlanul is költséggel terhelni 
azokat, akiknek megsegítése a kisipari és kiskereskedői kölcsön 
célja.

Érdemes ipari munkások jutalmazása.
A Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara közli, hogy az 

iparügyi miniszter a kamara területén olyan ipari munkások közt, 
akik legalább 25 éve szolgálnak megszakítás nélkül egy mun
kaadónál, 50-ik évüket betöltötték és eddig még miniszteri el
ismerésben vagy jutalomban nem részesültek, a kamara útján 
harminc darab 100 pengős jutalmat oszt szét. A kitüntettek el
ismerő oklevelet is kapnak. A p á l y á z a t  h a t á r i d e j e  1936 
jú n iu s  3 . A részletes pályázati feltételek, amelyeknek betar
tásához a miniszter úr feltétlenül ragaszkodik, megkaphatók a 
Budapesti Kereskedelmi és Iparkamarában.

Keveset használt
v ü i a n y z o n g o r a

3 0  d rb  k o ttá va l
o l c s ó n  eladó

DAMJANICH UCCA 58. I. RÓNA.

Hirdetőink a  legjobb árut a legolcsóbb áron adják!
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Ven-Ko-Ká közgyűlése,
A  „F ő vá ro s i V e n d é g lő sö k , K orcsm árosok  é s  Ká

v é s o k  S zikvíz T erm elés i é s  Fogyasztási S z ö v e tk e z e te "  
harm adik ren d es  k özgyű lés é t

1936. évi június hó 30-án délután 4 órakor
tartja a  S zá llod ás  é s  v e n d é g lő s  ipartestü let tan ács
te rm éb en  (B u dapest, IX, Lónyay ucca 22.)

Felkérjük a S zö v e tk e z e t  tag ja it, h o gy  a  k özgyű 
lé sen  fe lté tlen ü l m e g je len n i s z ív e s k e d jen e k , m ivel a 
k özgyű lés  a S zö v e tk e ze t  tag ja ira  n é z v e  ig en  fon tos  
k érd é se k b e n  fo g  határozni,

íg y  az ig a z g a tó s á g  javaso ln i fo g ja , h o gy  az ü v e g 
c s e ré t  f, é v  n o ve m b er  hó 1 -év e l a k özgyű lés  s za b a 
d ítsa  fe l é s  h o gy  az 1935. é v i r é s z je g y tő k e  után a 
b an kbetéti kam atot k étsze re s en  is m egh a la d ó  5 s zá 
za lék o s  o sz ta lék o t fize ss en  tagja inak  a S zö ve tk e ze t.

Ism ertetn i fo g ja  to váb b á  az ig a zg a tó sá g  azon  
m em orandum ot, a m e ly e t az iparügyi m inisztérium hoz 
te r je s z te tt f e l  a z  ü v e g c s é re  v é g le g e s  ren d e zh e té s é -  
nek  k érd éséb en .

V égü l határozni fo g  az 1935-ben e lé r t tiszta n y e 
r e s é g  fe lo s z tá sa  tá rgyában  é s  3 é v i időtartam ra új 
ig a z g a tó s á g o t  válasz!.

Az igazgatóság.
Felhívás a volt hadifoglyokhoz.

Az orosz, angol, francia, szerb, román és olasz hadifog
ságban egykor annyit szenvedett volt hadifogoly bajtársaink 
óhajának elegei téve, lapot indítottunk a közelmúltban

VOLT HADIFOGLYOK BAJTÁRSI ÉRTESÍTŐJE 
címmel. A lap a következő célokat szolgálja:

1. ápolja és fejleszti a volt hadifoglyok egymásközötti 
bajtársi kapcsolatát,

2. beszámolót nyújt a különféle hadifogolyösszejövete
lekről,

3. felidézi a hadifogságnak ma már rendkívül tanulságos

4 felkarolja és segélyezi a hadifogságban elhalt bajlársak

„Ki tud róluk?" rovatában felkutató munkát végez azok 
tik a hadifogságban eltűntek Alig van magyar család, 
ie keresné évek óla hasztalan a hadifogságban eltűnt va-

Megjelenik évente tízszer.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, IV, Bástya u. 15.
Postatakarékpénztári csekkszámla: 35660.

A szerkesztőbizottság nevében:
Boros Ferenc, dr. Varsányi Elemér, Árkossy Károly, Spindler Endre

Uj idegenforgalmi egyezmény Ausztria és 
Csehszlovákia között.

Ausztria és Csehszlovákia közöli eddig kölcsönös forga
lom esetén a turisták csak igen korlátolt összegű devizát kap
hattak a határátlépés alkalmával. A Csehszlovákiába utazó 
osztrák állampolgárok mindössze 200 sillinget vihettek maguk
kal. Ha ez az összeg nem voil elegendő szükségleteik fedezé
sére, kérvénnyel fordulhatlak az osztrák nemzeti bankhoz; itt 
azonban csak orvosi bizonyítvány bemutatása mellett kizárólag 
gyógy- és fürdőhelyek látogatása esetén kaphattak a megenge
dettnél nagyobb összeg kivitelére szóló engedélyi, míg egy
szeri üdülési vagy szórakozási jellegű utazások alkalmával egy
általában nem. Csehszlovákia 1000 csk. összeget engedélyezett 
egy Ausztriába utazó személy részére.

Az általános kereskedelmi szerződés keretei közöli létre
jött ú j egyezmény éneimében Ausztria 3000 silling, Cseh
szlovákia pedig 12 ezer csehkorona összegei engedélyez sze
mélyenként és évente a kölcsönös turista forgalomban, minden 
külön eljárás nélkül. Az illetékes körök ezen egyezménylöl a kél 
ország idegenforgalmának jelentős mértékű javulását várják.

Nyugdíjegyesületünk közgyűlése.
Nyugdíjegyesületünk f. é. május hó 25-én Malosik Ferenc 

elnöklete alatt tartotta meg rendes évi közgyűlését. Bolgár 
fiikár részletesen beszámol! az egyesület múlt évi működéséről, 
mely a rossz gazdasági viszonyok dacára is kielégítő eredményi 
mutat fel, mivel az előirányzói! tagjárulék 95%-a befolyt. Az 
igazgatósági jelentés előterjesztése után a számvizsgálóbizott
ság jelentése terjesztetett elő, melyből kitűnt, hogy mind a 
hatóság, mind a számvizsgálóbizottság mindem rendben talált 
A múlt évi zárszámadásokat és a folyó évi költségvetést a köz
gyűlés egyhangúlag elfogadta és a felmentvényt a tisztikarnak 
megadta. Az alapszabályoknak a szükséghez mért megfelelő 
módosítása ulén az új tisztikar megválasztása következett. El
nökké nagy lelkesedéssel újból Malosik Ferenc választatott meg, 
alelnökökké Ammer János, Bandi József és Holub Rezső, a szám- 
.'izsgálóbizottság elnökévé Sabalhiel Tivadar, pénzlárossá Potz- 
mann Mátyás és ellenőrré Dénes József. 16 tagból álló igazga-
■ ?5áf tagjaivá: Babicz Gyula, Blaschka János, Borostyánkői (Bal- 
dauf) Mátyás, Csik József, Förster Pál, Gellér Mihály, Gundel
■ úroiy, Ketter József, Klein János, Korányi Zoltán, Leimeler Fe-

Szakiskolánk vizsgája június 24-én (szerdán) délután 4 órától, IX, Lónyay ucca 6., tornateremben lesz.
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renc, Maiencicli Olló, Potzmann Mátyás, dr. Stein Sándor, özv. 
Szabó Imréné és Vajda Andor; a számvizsgálóbizottság tagjaivá 
pedig: Balázs Antal, Balázs Ferenc, Belházy Ferenc, Fényes 
György, Förster Miklós, Guttenborgor Antal, Mittl Sz. Ferenc, 
Schwarcz Béla és Torma Dezső választattak meg. Elnök záró
szavai után a közgyűlés véget ért.

Egy táborba tömörült a vidéki szikvíziparosság.
A Magyar Vidéki Szikvíz Szövetség május 12-én tartotta 

Budapesten első országos szikvízipari kongresszusát Czirják 
Antal országgyűlési képviselő, szövetségi elnök elnöklete alatt,
A kongresszuson, amelyen a szikvízszakma képesítéshez köté
sét, a zártszámrendszer bevezetését, a kötelező szaktanfolyam 
hallgatásának lehetővé tételét, a tisztességtelen versenyt űző 
érrombolók intézményes megfékezését és a szikvlzipar főbb 
kívánságait tárgyalták, Bornemisza Géza iparügyi miniszter is 
képviseltette magát,

Ipartestületünket a kongresszusán Ammer János alelnök és 
Klein János szakosztályi alelnök, míg a Budapesti Vendéglősök, 
Korcsmárosok és Kávésok Szikvlzgyárát Klein János és dr. Suták 
István képviselték.

A sütőipar kenyérpropagandája.
A Magyar Sütők Országos Szövetsége ez év szeptembe

rében nagyobbszabású országos sütőünnepségeket rendez, mely 
alkalommal a már évek elölt kezdeményezett kenyér- és süte
ménypropagandát nagyobbszabásúvá kívánja fejleszteni.

A szeptemberi kenyérpropaganda csak kezdete lesz egy 
állandó mozgalomnak, amely ugyanolyan arányban fog kifej- 
‘ödni, min' amilyen arányban anyagi eszközök állanak majd a 
sütőiparosság rendelkezésére.

A kenyérpropaganda első lépése és szüleménye egy ké
pekkel illusztrált és a gyermekeknek szóló füzet lesz, amelyet 
„Kenyér ABC" elnevezés alatt százezer példányban fog a szep
temberi ünnepségek alkalmával olyformán szétosztani a szövet
ség, hogy minden sütőmester egy bizonyos számú „Kenyér 
ABC" füzei kiutaláséért folyamodhat, mellyel aztán a vevőknek 
kedveskodhotik, díjtalanul szétosztva közöttük.

A sütők szövetsége Somlyó Zoltánt, a jeles költőt kérte fel 
a „Kenycr AEC ' megírására. Hisszük, hogy az ügyes kenyér- és 
süteménypropagandának nem fog elmaradni az eredménye.

Zászlószentelés.
A Magyar Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok Szö

vetsége május hó 14-én a Vendéglősök és Korcsmárosok Orszá
gos Egyesületének 25 éves léte alkalmából szép zászlót szen
telt föl a terézvárosi plébániatemplomban, ami után díszközgyű
lésen méltatta annak jelentőségét. A zászlóanya Prácser Já- 
nosné, a koszorúslányok pedig Lehötz Mária és Schieszl Erzsébet 
voltak. A díszközgyűlésen — amelyen a hatóságok is megjelen
tek — Szűcs Mihály elnök köszöntötte a vendégeket, Szöllőssy 
Ferenc mondotta az ünnepi beszédet és Czuczor István ismer
tette az egyesület történetét Azután megkezdődtek a szög
beütések, amit hangulatos bankett követett.

A Székesfehérvári Szállodások, Vendéglősök
és Korcsmárosok Ipartársulata

május 28-én a Magyar Király nagytermében tartotta rendes évi 
közgyűlését Héjj Imre elnöklete alatt, aki megnyitójában szép 
szavakkal üdvözölte a megjelent helybeli és megyebeli kar
társakat és vendégeket.

Szöllőssy Ferenc főtitkár részletes jelentésében ismertette 
az ipartársulat elmúlt esztendejének szorgos és a tagok érde
keit védelmező munkáját, ifj. Tosch Károly pénztáros előterjesz

tette a zárszámadást, Jankovits Imre számvizsgáló pedig az 
ellenőrző jelentést, ami után a közgyűlés a vezetőségnek a fel
mentvényt egyhangúlag megadta.

A vendéglátóipar helyzetéi és törekvéseit Szöllőssy Ferenc 
ismertette,

Szűcs Mihály országos elnök köszönetét mond a meleg 
logadtalásért. Üdvözli a szövetség nevében Héjj Imre elnököt, 
telkes vezetőtársait és a tagokat.

A lejárt mandátumok betöltése során egyhangúlag, köz- 
'eikiáltással választották meg újból főtitkárrá Szöllőssy Feren
cet, számvizsgálókká Juhász Józsefet és Jankovits Imrét, választ
mányi tagokká Matolcsy Józsefet, Szánthó Antalt, Anfort Lajost, 
Kaas Antalt (Mór), Stéger Istvánt (Mór), Guti Gábort (Fehérvár
csurgó), Sebestyén Istvánt (Sárszentmihály) és Babay Antalt 
(Gárdony).

A közgyűlés a korcsmaipar ügyében az országos szövet
ség álláspontját tette magáévá, amely szerint kívánják a korcs
maipar képesítéshez kötését és a vendéglős-, kávés-, szállodás
iparral rokoniparrá való minősítését.

Az italméröüzlet átruházása.
Egy úgynevezett itcés a tulajdonostól 12,000 pengőért a 

korcsmaüzletet megvette. Utóbb azt vitatta, hogy ebből a vé
telárból csupán 300 pengő esett az üzlethez tartozó ingóságok 
vételárára, míg a többi voltaképpen az italmérési jog átruhá
zásának ellenértéke volt.

Minthogy pedig az italmérési jog átruházását az 1921. évi 
IV. te. kifejezetten eltiltja, ezért az ügyletnek ez a része sem
mis és az ekként jogalap nélkül felvett 11.700 pengőt, — az 
vásárló felfogása szerint az eladó — visszatéríteni tartozik.
A per folyamán a Kúria a fellebbezési bírósággal egybehang
zóan a következő indokolással u ta s í t ja  e l a kereselet;

Helyes a fellebbezési bíróságnak az a jogi álláspontja, 
hogy a szeszesitalok kimérésére szóló személyhez kötött ható
sági jogosítvány tiltott átruházásáról csak olyan esetben lehet 
szó, amikor a szerző az italmérést az átruházó személyére szóló 
talmérési engedély alapján folytatja, vagyis az italméréshez 
való jogát más személytől, a hatósági engedélyestől — 
származtatja.

A hatósági engedélynek nem tiltott átruházása azonban az, 
ha a korábbi engedélyes erről a jogosítványról mint ebben 
az esetben — lemond és ennek folytán a pénzügyi hatóság 
az engedélyt ugyanarra a helyiségre másnak adja meg;

mert ebben az esetben az új italmérő az italmérést nem 
a korábbi engedélyes jogosítványa alapján gyakorolja, hanem 
ezzel a joggal őt az engedélyt kiadó hatóság ruházta fel, még 
pedic, az a hatóság, amelyre a tilalom felállításénál szem előtt 
ártott érdekek védelmét a törvény bízta.

Ebből folyóan nincsen jogi akadálya az oly megegyezésnek, 
amely arra irányul, hogy az italmérési engedélynek törvény- 
szerű úton való megszerzését a korábbi engedélyes lemondá
sával lehetővé tegye.

Az irányadó tényállásból pedig nyilvánvaló, hogy a peres 
elek közötti megegyezésnek is ez lévén a tartalma, annak az 

anyagjogi jogszabályok szerint fennálló jogi hatályát nem érinti 
az a körülmény, hogy a felek vagy akár csak az alperes szó- 
használatában ezt a megállapodást a „korcsmajog" átruházásé
nak jelölték vagy minősítették.

A korcsmaüzlet mint kereseti lehetőséget nyújtó tényezők 
összesége önmagában véve gazdasági érték.

Ezzel a felperesek is tisztában voltak, mert személyes 
meghallgatásuk alkalmával maguk adták elő, hogy a 12.000 P, 
fizetését azért vállalták, mert tudták, hogy ez a korcsmaüzlet, 
amelyet az alperestől megvett ingatlanon van és amelyben ők

Senki mástól, csakis hirdetőinktől vásároljanak!
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másfél évig az alperesek llcései voltak, — jó forgalmú korcs
ma, amely a megélhetési biztosítja.

Erre lekintettel a felperesek jogszerűen azt sem vitathat
ják, hogy az alperes a korcsmaüzletért tizeiéit összeggel Jog
alap nélkül gazdagodott. (C. IV. 1011—1936. Ternovszky, 1936. 
IV. 30.)

Uj túristatörvény Romániában.
Ez év április havában állították lel a román tővárosban 

az úgynevezett Nemzeti Turistahivatalt, amelynek minden megye- 
székhelyen, gyógy- és fürdőhelyen, valamint a nagyobb kül- 
löldi központokban idegenforgalmi irodákat kell fenntartania. 
Ezen új hivatal hatáskörébe tartozik a turisztikai irodalom ter
mékeinek kiadása is különféle világnyelveken, illusztrált rop
hatok, plakátok, propagandatümek stb. tormájában; a szállodák, 
éttermek, penziók, utazási irodák és turista egyesületek ellen
őrzése és felügyelete; a közlekedési eszközök fejlesztése; a 
a fontosabb turistahelyeken új szállók, villák, menedékházak 
építtetése, továbbá szállodás-szakiskolák létesítése.

A hivatal kiadásainak tedezetére az állami szubvenciókon 
felül különféle járulékokat irányoztak elő; külföldi útlevelek után 
500 lei, a közös útlevélben minden további személy után 
500 lei, társasutazásoknál 100, illetve 200 lei, aszerint, hogy a 
tartózkodás időtartama 3 napot meghaladja-e vagy sem. A szál
lodák és penziók — a gyógyhelyek és fürdők kivételével — 
1 százalékos turistabélyeget kötelesek számláikra tenni, míg az 
összes vasutak személyszállítási tarifáját április 1-től kezdődő- 
!eg 2 százalékkal a turistahivatal javára felemelték.

Évente hivatalos szállodakönyvet kell kiadni, az összes 
szállodák és penziók berendezésének és árainak feltüntetésé
vel. A szállodák kötelesek az összes szobáiknak hivatalosan 
engedélyezett árait látható helyen kifüggeszteni. A legmaga
sabb szobaárak a legalacsonyabb árak 100 százalékát, a leg
magasabb éttermi árak a legalacsonyabb árak 75 százalékét 
meg nem haladhatják, de a szállodáknak jogukban áll a fű- és 
mellékidényre két különböző árat megállapítani. Az idénykez
deteket a hivatal állapítja meg. Melegvíz, világítás és ha
sonló szolgáltatásokén külön díjakat felszámítani tilos, csupán 
a kiszolgálási és fűtési cfíj felszámítása engedélyezett. A ven
dégnek a szoba elfoglalásakor ál ke l adni a házirend egy 
példányát. A hivatal bizonyos szervei állandóan felügyeletet 
fognak gyakorolni a szállodák, éttermek és penziók felett. Ezen 
rendelkezések pontos betartása, a rend, a kényelmi beren
dezések ós különösen a hatóságilag megszabott árak meg 
tartása tekintetében.

A szabályok ellen vétőket 5—20.000 lei pénzbírsággal, is
mételt esetben 15 naptól 3 hónapig terjedő elzárással bűn 
telik.

Idegenforgalmi statisztika Belgiumban.
A belga közlekedésügyi minisztérium elhatározta, hogy kö

telezővé teszi az idegenforgalmi statisztika bevezetését, lehető
leg már az 1936. évi idényre is. A szállodások kötelesek min
den hónapban benyújtani a vendégekről nemzetiség szerint 
vezetett listákat Az összegyűjtött adatok tttokoantanását szí

A minisztérium ez ügyben máris felvette a tá'gyaiások fo 
.a ál a belga szállodásipar nemzeti szövetségének vezetőié 

gével. Harminc sza ódat j  a.dcnos kapott meghívót a közieke 
désügyi miniszter errevonatkozó beszámolójára A miniszier 
felhívásában ki'ejtetfe. ->cgy az utóbbi években sajnálatoson 
'ecsókken: ídegen'crgaiom fellendítése céljából szükségesnek 
mutatkozik toob kohold áfámmá', lobbek között Csehszlovákló-

sta-
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Hoteliere", teljesen magáévá tette a miniszier elgondolását és 
iegulóbbi számában felhívja a szállodásokat, hogy legyenek 
készséggel segítségére a kormányzatnak ezen, az idegenforga
lom szempontjából olyannyira fontos, teladat megvalósításában.

A szállodai hitelpénztár Franciaországban.
A „Credit National Hotelier" legújabb jelentésében ol

vassuk a kővetkezőket:
A szállodai hitelpénztár 1934-ben 629.130 frank, 1935-ben 

1,475.965 frank összegű hiteleket nyújtott. Az egyes szállodai 
üzemek részére engedélyezhető hitel legmagasabb összegét 
egyébként 250.000 frankban állapították meg; főképpen kisebb 
és középüzemeknek adnak kölcsönöket, amelyek nagyobb biz
tonságot nyújtanak, mini a nagyüzemek. 1925 ófa ilyen hosszú- 
lejáratú hitelek segítségével 3712 új szállodai szobái létesí
t it e k  ós 4889 meglövő berendezést javítottak ki. Rövidlejáratú 
kölcsönben 1925 óla 7.610 üzem részesüli.

Az 1935-ben is súlyosbodó szállodai válsággal foglal
kozva, megállapítja a jelentés, hogy ezt a válságot nem a 
szállodások okozták. A francia szállodásipar évenként több
millió frankot áldoz az idegenforgalom fejlesztésének céljaira, 
kereken 15 millió frankot hirdetésekre. Más iparágaknak is ál
dozatokat kellene tenniök az idegenforgalom érdekében; így 
az elektromos müveknek, melyeknél a 7.500 legnagyobb francia 
szálló évenként 75 millió frank érlékű áramol fogyaszt, vagy a 
ruházati iparnak, mely a sísportolók révén évi 100 millió frank 
forgalomhoz jut. A francia szállodásipar leljes joggal elvárhatja 
az államtól is azt a hathatós támogalást és segítséget, mely 
más országokban, mint Itáliában, Németországban, Ausztriában 
és Csehszlovákiában már igen jelentős eredményekre vezetett.

A szállodai árak közzététele Olaszországban.
Az olasz vendéglátóipar hivatalos lapja, az „Albergo in 

Italia" részletesen foglalkozik az 1935 október 27-én kelt ren
delettel, mely az 1932. évi rendeleteket és törvényeket több 
tekintetben kiegészíti, tökéletesíti és módosítja. Az árak közzé
tételére vonatkozó módosítások a kővetkezők:

a) a szállodák kötelesek megjelölni a szobaárakéi fürdő
szobával és fürdőszoba nélkül, míg a korábbi rendelkezések 
szerini vagy fürdőszobával, vagy anélkül határozhatták meg az 
arakat, ami módot adott arra, hogy fakultatíve csak az egyiket 
tüntessék fel a kél ár közül; b) a teljes penzió óra csak 3 
napnál tovább terjedő időtartamra vonatkozhatik; c) csak azok 
a szállodások nyújthatják be a március 31-től érvényes fakul
tatív árszabást, akik az október 15-i kötelező bevallást meg
tették. A legmagasabb és legalacsonyabb ér közötti eltérés 
szobaáraknál 100%, penzióknál 70%-nál nagyobb nem lehel. 
Uzemalapítás esetén a megnyitástól számitól! 30 napon belül 
köteles a szállodás árnyilatkozatot tenni; üzemátruházás esetén, 
ha az március 31 előtt történt, az új nyilatkozatban megjelölt 
áiak június 1-én lépnek érvénybe, mfg a március 31 utáni átru
házás esetében a korábbi tulajdonos állal nyilvánított árak érvé
nyesek az egész évben. Az árrombolás elleni küzdelmet ered
ményesen támogatja az új rendelet, amidőn a minimális árakból 
adható kedvezményt csak egészen kivételes esetekben enge
délyezi: legalább 10 tagból álló csoportok részére, legalább 
15 napi idözés esetére, továbbá egészségügyi csapatok tagjai 
részére. Módosításokat tartalmaz a rendelet a büntetőrendel
kezések tekintetében is, valamint a szállodák osztályozása ese
tén, amidón nem a szobák számára, hanem a szálloda beren
dezése az osztályozás főszempontja.

Halálozás.
Molnár János kartársunk I. é. május 27-ón életének 56.

Szakiskolánk vizsgája június 24-én (szerdán) délután 4 órától, IX, Lónyay ucca 6., tornateremben lesz.
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Akik az Otthonról megemlékeztek.
Földes Ármin kartársunk a pécéli Otthon javára 10 pengőt 

adományozott. Köszönet érte.

Állást keresnek.
A szálloda, vendéglő és kávéházi szakmában teljes jártas

sággal rendelkező pcrfckt mérlegképes könyvelő, magyar-német 
levelező, elsőrendű szervező, a Hungária-szélló volt főkönyve
lője egész vagy félnapos állást keres, Cfme az ipartestületben 
megtudható.

Gazdaasszonynak vagy felírónőnek ajánlkozik rendkívül 
szorgalmas, szerény igényekkel bíró magányos' nő. Cfmo az 
iparfesfülelben.

Hétéves irodai gyakorlattal lendelkező perfekt gép- és 
gyorsíró fialal nő állást keres. Címe a szerkesztőnél.

Kartársak! Felkérünk benneteket, hogy Zwack Unicumja 
gyanánt ne mérjetek ki más italt se az UNICUM üvegből, se 
másfajta üvegből, mert az Unicum szó a Zwack likőrgyár kizáró
lagos védjegyzett tulajdonát képezi ős e néven csakis valódi 
áru hozható forgalomba. Ha a vendég Unicumot kér, adjatok 
neki valódi Unicumot, mert Unicum néven más keserűt nem 
szabad eladni se  Zwack Üvegből, se más üvegből.

Felhívom Tagtársaink figyelmét az A lfa  P a p irü ze m re . 
B. figyelmükbe ajánljuk, hogy a gyár az országban a lampion- 
gyórtésl illetőleg egyedül áll; ezenkívül gyártanak nég papír- 
girlandot, papfrsapkát, konfettit, szerpentint, hólabdát, papírszal
vétát, papírtálcát, WC-papírt. Nagyon kérjük Tagtársainkat, szük
ség esetén ezt az előnyösen ismert gyárat vegyék figyelembe

J & g t á M ű u t k  G /z , i t t  f e & s o x o & t

c á g & k f o é i  v á A á h X f É v u J z

SZŰCS és MÁRKUS divatháza
PETŐFI SÁNDOR UCCA 18.

Divatselyem, gyapjúszövet és mosókelme-különlegessé
geit rendkívül kedvező árak mellett bo

csátja a t. tagok rendelkezésére.

E g y e s ü l i  R u y g y a n t a á r u g y á r
Wimpassing

Budapest, VI, Andrássy út 8. Telefoni 16-5-34.
S z ív e s  ü g y e im é b e  a já n l ju k  á lla n d ó  
nagy ra k tá ru n k a t : Esőköpenyek, gummi- 
harisnyák, türdőcikkek, hó-, sár-, torna- és 
teniszcipők és az összes gummigyártmányok 
gyári lerakató.

CSÁNGÓ JENŐ

bőrönd és finom bőrdíszmüáruk különlegességei
Budapest, Vili, Rákóczi út 39. szám.

(József körút sarok) Telefon: 42-9-25
Budapest, IV, Petőfi Sándor ucca 17. sz.

(Főposta mellett) Telefon: 89-4-21

A l a p í t v a  1 9 0 6 - b a n

KRASZNERLAJOS
szövet, posztó, bélésáru és szabókellékek nagyáruháza 
BUDAPEST, V, DEÁK FERENC TÉR 2. (ADRIA-PALOTA) 
Telefon: 81-4-23, 81-2-11. Sürgönyeim: R a d i o k r a s zn e  r

Schosberger
BUDAPEST, V, VÖRÖSMARTY TÉR 2. TEL.: 83-4-81. 
SAJÁT GYÁRTMÁNYÚ ERNYÖKÜLÖNLEGESSÉGEK

R I P P E L  J Ó Z S E F  É S  T Á R S A
b ő rö n d , ú t it á s k a  és b ő rá r u g y á r  
BUDAPEST, VII, SZÖVETSÉG UCCA 28 A.

Magyar Színház közelében. Alapítva: 1890.
G yá rt é s e la d  kicsinyben is: mindennemű útitáska, 
rétikul, erszény, belsőtárca, neceszer, öv. stb. stb. 
M inden k iv it e lb e n , d iv a ts z fn b e n  é s  á rb a n .

SZŐNYEG BÚTORSZÖVET 
FÜGGÖNY. PAPLAN. TAPÉTÁZÁS
HAAS ÍU IÖ P  ÉS FIÁI RT.
V. VÖRÖSMARTY TÉR 1. SZÁM.
IV, KAROLY KIRÁLY ÜT 26. SZ. _______

ÉTLAPOK, BORLAPOK, FELÍRÓ- ÉS PROPAGANDA
NYOMTATVÁNYOK, IRODASZEREK, LEVÉLPAPÍROK, 
TÖLTŐTOLLAK, RENTA T A K A R É K I R O N O K
KANITZ C. É S  FSAI
PAPIRKERESKEDÉS NYOMDA BUDAPEST. V, DOROTTYA U. 8.
TELEFON: 1-82-7-05. ABC KÖTELÉKÉBEN.

NAGY VÁLASZTÉK GYERMEK- ÉS BAKFISRUHÁKBAN 
O L C S Ó  Á R A K

STREISINGER ANDORNÉ
BUDAPEST, IV, VÁCI UCCA 9. TELEFON: 87-4-88.

Senki mástól, csak hirdetőinktől vásároljunk!
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másfél évig az alperesek ifcései voltak, — jó forgalmú korcs
ma, amely a megélhetést biztosítja.

Erre tekintettel a telperesek jogszerűen azt sem vitathat
ják, hogy az alperes a korcsmaüzletért tizetett összeggel jog
alap nélkül gazdagodott. (C. IV. 1011—1936. Ternovszky, 1936. 
IV. 30.)

Uj túristatörvény Romániában.
Ez ev április havában állították tel a román fővárosban 

az úgynevezett Nemzeti Turistahivatalt, amelynek minden megye- 
székhelyen, gyógy- és fürdőhelyen, valamint a nagyobb kül 
földi központokban idegenforgalmi irodákat kell fenntartania 
Ezen új hivatal hatáskörébe tartozik a turisztikai irodalom 
mékeinek kiadása is különféle világnyelveken, illusztrált röp 
iratok, plakátok, propagandafilmek stb. formájában; a szállodák 
éltermek, penziók, utazási irodák és turista egyesületek e 
őrzése és felügyelete; a közlekedési eszközök fejlesztése; a 
a fontosabb turistahelyeken új szállók, villák, menedékházak 
építtetése, továbbá szállodás-szakiskolák létesítése.

A hivatal kiadásainak (edezetére az állami szubvenciókon 
leiül különféle járulékokat Irányoztak elő: küllöldi útlevelek után 
500 lei, a közös útlevélben minden további személy után 
300 lei, társasutazásoknál 100, illetve 200 lei, aszerint, hogy a 
tartózkodás időtartama 3 napot meghaladja-e vagy sem. A szál
lodák és penziók — a gyógyhelyek és fürdők kivételével —
I százalékos turistabélyeget kötelesek számláikra lenni, míg az 
összes vasutak személyszállítási tarifáját április 1-től kezdődő- 
lég 2 százalékkal a turistahivatal javára felemelték.

Évente hivatalos szállodakönyvet kell kiadni, az összes 
szállodák és penziók berendezésének és árainak feltüntetésé
vel. A szállodák kötelesek az összes szobáiknak hivatalosan 
engedélyezett árait látható helyen kifüggeszteni. A legmaga
sabb szobaárak a legalacsonyabb árak 100 százalékét, a leg
magasabb éttermi árak a legalacsonyabb árak 75 százalékát 
meg nem haladhatják, de a szállodáknak jogukban áll a fő- és 
mellékidényre két különböző árat megállapítani. Az idénykez
deteket a hivatal állapítja meg. Melegvíz, világítás és ha
sonló szolgáltatásokért külön dijakat felszámítani tilos, csupán 

és fűtési díj felszámítása engedélyezett. A ven- 
oba elfoglalásakor át kell adni a házirend egy 

hivatal bizonyos szervei állandóan felügyeletet 
rolni a szállodák, éttermek és penziók telett. Ezen 
: pontos betartása, a rend, a kényelmi beren- 
kjicnoson o no!óság''og megszeboti árak meg
yében
yok ener vétókéi 5—20 000 lei pér/oí'sággai, is- 
?r. 15 raotól 3 nőnapig tegedö ezárással bún-

Idegenforgalmi statisztika Belgiumban.
A belga közlekedésügyi minisztérium elhatározta, hogy kö

tözővé teszi az idegenforgalmi statisztika bevezetését, lehető

vendégeikről nemzetiség szerint 
íjtött adatok tilokbantartását szí

vezetösé 
i közieke

rgesi

Hoteliere", teljesen magáévá tette a miniszter elgondolását és 
iegutóbbi számában telhívja a szállodásokat, hogy legyenek 
készséggel segítségére a kormányzatnak ezen, az idegenforga
lom szempontjából olyannyira fontos, feladat megvalósításában.

A szállodai hitelpénztár Franciaországban.
A „Credit National Hotelier" legújabb jelentésében ol

vassuk a következőket:
A szállodai hilelpénztár 1934-ben 629.130 frank, 1935-ben 

1,475.965 frank összegű hiteleket nyújtott. Az egyes szállodai 
üzemek részére engedélyezhető hitel legmagasabb összegét 
egyébként 250.000 frankban állapították meg; főképpen kisebb 
és középüzemeknek adnak kölcsönöket, amelyek nagyobb biz
tonságot nyújtanak, mint a nagyüzemek. 1925 óta ilyen hosszú- 
lejáratú hitelek segítségével 3712 új szállodai szobát létesí
tettek és 4889 meglévő berendezést javítottak ki. Rövidlejératú 
kölcsönben 1925 óta 7.610 üzem részesült.

Az 1935-ben is súlyosbodó szállodai válsággal foglal
kozva, megállapítja a jelentés, hogy ezt a válságot nem a 
szállodások okoztál. A francia szállodásipar évenként több- 
millió frankot áldoz az idegenforgalom fejlesztésének céljaira, 
kereken 15 millió frankot hirdetésekre. Más iparágaknak is ál
dozatokat kellene tenniök az idegenforgalom érdekében; így 
az elektromos műveknek, melyeknél a 7.500 legnagyobb francia 
szálló évenként 75 millió frank értékű áramot fogyaszt, vagy a 
ruházati iparnak, mely a sísporlolók révén évi 100 millió frank 
forgalomhoz jut. A francia szállodásipar teljes joggal elvárhatja 
az államtól is azt a hathatós támogatást és segítséget, mely 
más országokban, mint Itáliában, Németországban, Ausztriában 
és Csehszlovákiában már Igen jelentős eredményekre vezetett

A szállodai árak közzététele Olaszországban.
Az olasz vendéglátóipar hivatalos lapja, az „Albergo m 

Italia" részletesen foglalkozik az 1935 október 27-én kelt ren
delettel, mely az 1932. évi rendeleteket és törvényeket több 
tekintetben kiegészíti, tökéletesíti és módosítja. Az árak közzé
tételére vonatkozó módosítások a következők:

a) a szállodák kötelesek megjelölni a szobaárakat türdő- 
szobával és fürdőszoba nélkül, míg a korábbi rendelkezések 
szerint vagy türdőszobával, vagy anélkül határozhatták meg az 
álakat, ami módot adott arra, hogy fakultatíve csak az egyiket 
tüntessék (el a két ár közül; b) a teljes penzió ára csak 3 
napnál tovább terjedő időtartamra vonatkozhatik; c) csak azok 
a szállodások nyújthatják be a március 31-től érvényes fakul
tatív árszabást, akik az október 15-1 kötelező bevallást meg
tették. A legmagasabb és legalacsonyabb ár közötti eltérés 
szobaáraknál 100%, penzióknál 70%-nál nagyobb nem lehet. 
Uzemalapítás esetén a megnyitóstól számított 30 napon belül 
köteles a szállodás árnyilatkozatot tenni; üzemátruházás esetén, 
ha az március 31 elölt történt, az új nyilatkozatban megjelölt 
áiak június 1-ón lépnek érvénybe, míg a március 31 utáni átru
házás esetében a korábbi tulajdonos által nyilvánított árak érvé
nyesek az egész évben. Az árrombolás elleni küzdelmet ered
ményesen támogatja az új rendelet, amidőn a minimális árakból 
adható kedvezményt csak egészen kivételes esetekben enge
délyezi: legalább 10 tagból álló csoportok részére, legalább 
1’> ^ P 1 Időzés esetére, továbbá egészségügyi csapatok tagjai 
részére. Módosításokat tartalmaz a rendelet a büntetőrendel- 
kezesek tekintetében is, valamint a szállodák oszlályozása ese
tén, amidőn nem a szobák számára, hanem a szálloda beren
dezése az osztályozás főszempontja.

Halálozás.
Molnár János kartársunk 1. é. május 27-ón életének 56.

Szakiskolánk vizsgája június 24-én (szerdán) délután 4 órától, IX, Lónyay ucca 6., tornateremben lesz.
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Akik az Otthonról megemlékeztek.
Földes Ármin kartársunk a péceli Otthon javára 10 pengőt 

adományozott. Köszönet érte.

Állást keresnek.
A szálloda, vendéglő és kávéházi szakmában teljes jártas

sággal rendelkező perfekt mérlegképes könyvelő, magyar-német 
levelező, elsőrendű szervező, a Hungéria-szélló volt főkönyve
lője egész vagy félnapos állást korcs. Címe az ipartestületben
megtudható.

Gazdaasszonynak vagy felírónőnek ajánlkozik rendkívül 
szorgalmas, szerény igényekkel biró magányos nő. Címe az 
iparteslületben.

Hétéves Irodai gyakorlattal rendelkező perfekl gép- és
gyorsíró fialal nő állási keres. Címe a szerkeszlönél.

Kartársak! Felkérünk benneteket, hogy Zwack Unicumja 
gyanánt ne mérjetek ki más italt se  az UNICUM üvegből, se 
másfajta üvegből, mert az Unicum szó a Zwack likőrgyár kizáró
lagos védjegyzett tulajdonát képezi és e néven csakis valódi 
áru hozható forgalomba. Ha a vendég Unicumot kér, adjatok 
neki valódi Unicumot, mert Unicum néven más keserűt nem 
szabad eladni se  Zwack üvegből, se  más üvegből.

Felhívom Tagtársaink figyelmét az A lfa  P a p irü ze m re . 
B. figyelmükbe ajánljuk, hogy a győr az országban a lampion- 
gyártást illetőleg egyedül á ll; ezenkívül gyártanak nég papír
girlandot, papirsapkát, konfetti!, szerpentini, hólabdát, papírszal
vétát, papírtálcát, WC-paptrt Nagyon kérjük Tagtérsainkat, szük
ség esetén ezt az előnyösen ismert gyárat vegyék figyelembe.

JagtóhAauxk, && itt feJUohoJ&t 
c é g & k n é É  v á ó á ? u > £ i t a k

SZŰCS ás MÁRKUS divatháza
PETŐFI SÁNDOR UCCA 18.

Dlvatselyem, gyapjúszövet és mosókelme-különlegessé
geit rendkívül kedvező árak mellett bo

csátja a t. tagok rendelkezésére.

E g y e s ü l t  R u y g y a n i a á r u g y á r
Wimpassing

Budapest, VI, Andrássy út 8. Telefon: 16-5-34.
S z ív e s  f ig y e lm é b e  a já n l ju k  á lla n d ó  
nagy ra k tá ru n k a t : Esőköpenyek, gummi- 
harisnyák, fürdőcikkek, hó-, sár-, torna- és 
teniszcipők és az összes gummigyártmányok 
gyári lerakata.

A l a p í t v a  1 9 0 6 - b a n

KRASZNER LAJOS
szövet, posztó, bélésáru és szabókellékek nagyáruháza 
BUDAPEST, V, DEÁK FERENC TÉR 2. (ADRIA-PALOTA) 
Telefon: 81-4-2S, 81-2-11. Sürgönyeim: R a d io k r a s z n e r

R I P P E L  J Ó Z S E F  É S  T Á R S A
b ő rö n d , ú t it á s k a  és b ö r á r u g y á r  
BUDAPEST, VII, SZÖVETSÉG UCCA 28 A.

Magyar Színház közelében. Alapítva: 1890.
G y á rt é s  e la d  kicsinyben is: mindennemű útitáska, 
retikül, erszény, belsötárca, neceszer, öv. stb. stb. 
M inden k iv it e lb e n , d iv a ts z ín b e n  és á rb a n .

ÉTLAPOK, BORLAPOK, FELÍRÓ ÉS PROPAGANDA
NYOMTATVÁNYOK, IRODASZEREK, LEVÉLPAPÍROK, 
TÖLTŐTOLLAK, RENTA T A K A R É K I R O N O K
KANITZ C . É S  F I A I
PAPIRKERESKEDÉS-NYOMDA BUDAPEST. V, DOROTTYA U. 8.
TELEFON: 1-82-7-05. ABC KÖTELÉKÉBEN.

CSÁNGÓ JENŐ

bőrönd és finom bőrdíszmüáruk különlegességei 
Budapest, Vili, Rákóczi út 39. szám.

(Tózset körút sarok) Telefon: 42-9-25
Budapest, IV, Petőfi Sándor ucca 17. sz.

(Főposta mellett) Telefon: 89-4-21

Schosberger
BUDAPEST, V, VÖRÖSMARTY TÉR 2. TEL.: 83-4-81. 
SAJAT GYÁRTMÁNYÚ ERNYOKÜLÖNLEGESSÉGEK

SZŐNYEG BÚTORSZÖVET 
FÜGGÖNY. PAPLAN. TAPÉTÁZÁS
HAAS füLoP  ÉS FIAI RT.
V. VÖRÖSMARTY TÉR 1. SZÁM.
IV. KAROLY KIRÁLY ÜT 26. SZ.

NAGY VÁLASZTÉK GYERMEK- ÉS BAKFISRUHÁKBAN 
o l c s ó  A r a k

SIREIS9NGER ANDORNÉ
BUDAPEST, IV, VÁCI UCCA 9. TELEFON: 87-4-88.

Senki m ástó l, csak h ird e tő in k tő l vásáro ljunk!
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Moket asztal- és díványterítő, teveszőr takarók és papla
nok legolcsóbban. — Mindennemű vászon, ágynemüek és 
matracok. — N agy v á la s z té k b a n  v a ló d i k e le t i  

p e rzsa  szőn yegek
S c l i i l l in g e r  B é la  sző n y e g n a g y á ru liá za
Budapest, VI, Teréz körút 15. szám. Telefonszám: 14-9-60.

Alapítva: 1906.

Ágynemű, asztalnem ű, 
vászonáru  stb.

nagy választékban
Székely Jenő, Budapest, IV, Petőfi Sándor ucca 9.

LÁN G  Á G O STO N
ernyőszabüzlef

VI. Andrássy út 7 .
VII. Rákóczi út 10.

„ K R O N O S Z “  ÓRA- ÉS ÉKSZ0RKERESKEDELMI r . t.
Cégünk törekvése: Az árut a gyártól közvetítő nélkül olcsón 
és elsőrangú kivitelben a vevőhöz juttatni. Dús választék 

mindennemű óra és ékszertérgyakban.
Elsőrangú órajavítóműhely. ABC-kedvezmény. 

CORTÉBERT WATCH Co.világhírű svájci óragyár vezérképviselője és gyári lerakata. 
Budapest, IV, Eskü út 3. félemelet. Telefon: 89-2-14.

Fa- és fémbútor keresk. vállalat kft.
THONET VEZÉRKÉPVISELET

Mindennemű ülő- és tekvőbútorok, jourasztalok, jourkocsik 
sto. stb. — Teljes lakberendezések. — Kávéház-, vendéglő- 

berendezés. — Irodabútor.
Budapest, IV, Váci ucca Ha. szám. Telefon: 82-5-01

FR ISCH  IGNÁC
Alapíttatott: 1888. Telefon: 32-0-05. 
Jó munkáért és kitűnő szabásért állami éremmel kitüntetve, 

férfi és női kelengyeáruház
Kiváló szabású férfiingek és alsónadrágok. Női lehérnemü 
különlegességek. Férfi és női divatcikkek. Vászonáruk, terítékek. 

BUDAPEST, VII, RÁKÓCZI ÜT 50.

MINDEN ÁRBAN
a leg fino m ab b  k iv ite lb e n  k é sz ít  ruhákat 

Kerekes és Vájná
elsőrendű úriszabók

Budapest, VII, Erzsébet körút 22. Telefon: 31 -3-48.

F e h é r M. M iksa
Budapest legszebb férflruhaáruháza KAROLY KORÚT 12. SZ.
öltönyök, raglánok, fiú- és gyermekruhák készen és méret 
után nagy v á la s z té k b a n . Jutányos árak.

ZSUFFA ISTVÁN ÉS TÁRSAI
ANGOL ÉS HAZAI GYAPJÚSZÖVETEK 
IV, VÁCI UCCA 25. TELEFON: 88-6-40.

H auer és M árton
vászon és pamut asztalkészlet, törlő, törülköző, vászonáru 
férfi és női szövetek — divatcikkek — selyem — kötöttáru 

szőnyeg, kókuszfutó — függönyök 
Alapítási év: 1884 II, SZILAGYI DEZSŐ TÉR 6.

Buda legnagyobb úri-, nőid ivatáruháza

FÁBIÁN JÓZSEF
csak 1, KRISZTINA KRT. 8-10. (Széli Kálmán tér sarok)

Asztalneműek, térti és női kelengyék.
Teljes szálloda- és pansióberendezést vállalok.

Minöségárut 6 havi hitelre de készpénzáron!
Ezt nyújtja az Ipartestület tagjainak

SZÉNÁSY GYULA
IV, Kristóf tér 4. (S ze rv ita  tér sarok .) 

női és (érfiszövet újdonságok, selymek, bársonyok, 
vászonáruk, stb.

N A G Y  O L C S Ó  NY A r i  c i p ö v A s A r
] u h o  s n A l

BUDAPEST, III, POLGÁR TÉR 6. SZÁM. TELEFONSZAM: 62-5-11.
Női nyári divatcipők, térti fekete és barna cipők, női és férfi
szandálok és szondelettek, női és férfi gumi és evezőcikkek. 
Speciál g y e rm e k  szeges és varrott cipők minden nagy 
választékban. — F á jó s  l á b a k r a  m é r t é k o s z t á l y

I p a \fu m e \íá k .
R á k ó c z i  ú t  1. 
R á k ó c z i  ú t  5 0 .

F e lle g i Jó zse f
BELVÁROS, IV, HAJÓ UCCA 2.

Konyha-, háztartás-, asztali felszerelések. — Festett bútorok.

Cserkész, vadász, fürdő, evezős és minden
nemű sportfelszerelések nagy választékban

SKABA ÉS PLÖKL SPORTÁRUHÁZAI
Budapest, VI, Vilmos császár út 33. sz.
Fiókja: IV, Váci u. 40. — Árjegyzék ingyen! ABC tag

Hirdetőink a legjobb árut a legolcsóbb áron adják!
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Legújabb

SZEM Ü V EG EK
H Ő M É R Ő K ,  F O T Ó C I K K E K

J u s z t  Lász ló  és G y u la
látszerészeknél, BUDAPEST, MUZEUM KÖRÚT 13.

L Á S Z L Ó  É S  F E K E T E
KÜLÖNLEGES NÖI-, FÉRFISZÖVETEK ÉS SELYMEK 

ARUHAZA
BUDAPEST, IV, PETŐFI SÁNDOR UCCA 14—16. TEL: 87-3-02.

FÖPOSTÁVAL SZEMBEN.

S iE R C Z E G  É S  F O D O R  R .  T .
textil-, úri- és női divatáruháza
B u d a p e s t , V II, T h ö k ö ly  út 24
a Keleti pályaudvarnál. Tel: 31-4-67 és 31-2-68

S i k k !  E l e g a n c i a !  o l c s ó s á g !

HALÁSZ D E Z S Ő
NÖIDIVATARUHAZA Vili, RÁKÓCZI ÚT 54.

K Á T A I  J Ó Z S E F  
háztartási szaküzlete

Budapest, VII, Király u. 5. Telefon: 40-6-77, 42-3-23 
Alpacca és chróm evőeszközök.
Háztartási gépek, jégszekrények, 
főzőedények, k o n y h a b ú to r o k .

t f t a d ó  J Í t a d á r  ^
n ő i d i v a i  - á r u h á z a
BUDAPEST, V, BÉCSI U. ÉS DEÁK FERENC U. SAROK

AZ ORSZÁG LEGNAGYOBB NÖIDIVATARUHAZA 
NAGY V Á LA SZ TÉK  — ELŐ N YÖ S ÁRAK

Seiner é = Kiinger
női d ivatd rú h t íza

BUDAPEST, IV, KOSSUTH LAJOS U. 17. TEL: 85-2-27.
6 HAVI HITEL ABC TAGOK RÉSZÉRE

I V f f ’Y I  I  Férfi és "öl fehérne-

D i v J l t h a X
MÜLLER DIVATARUHAZ

VI, BERLINI TÉR 3. SZÁM. Vili, RÁKÓCZI ÚT 1. SZÁM.

KÁLLAI GYULA
C I P Ö A R U H A Z A

BUDAPEST IX, VAMHAZ KRT. 7
űiaoítási é v  1911 Különlegességek férfi-, női-és gyer- Alapitasi ev. i y n .  mekcipőkben Mérték utáni rende- 
T e l . ; 8 8 - 2 - 5 0  lések saját műhelyemben készülnek.

A M E R I K A I  C I P Ő  R . T .
::iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiih

BUDAPEST, V, DOROTTYA UCCA 7.
KIVÁLÓ MINŐSÉGŰ CTPOKULÖNLEGESSEGEK — 4 HAVI HITEL

. Különlegességek : C SL Úri- és női-divat- ■ I I I  A e í1 árukban, harisnya, 
^  _  _  nyakkendő, kalap, d i v a t á r u n  Ő Z G I  keztyű, úgyszintén M l  V M t M i  M  ■■ «  vászonneműekben Budapest, VII, Baross tér 19. szám.

T e le fo n -  31-6-12 ABC kötelékében

GUMIHARISNYAK,
FŰZÖK,

LÚDTALPBETÉTEK |  .
szakuzlete K E L E T I  « J .

0  B  TELEFON: 88-0-13. 
b  ■ IV, PETŐFI SÁNDOR UCCA 17.

GYEPES GYŐZŐ
képesített

böröndös és bőrdíszműves 
Budapest, VII, Erzsébet körút 54. (Royal szállóval szemben). 

Sajétkészítményű bőrdlszmüáruk, úti bőröndök, 
neceszerek nagy választékban.

Színházi látcsövek, szemüvegek, orresíptetők, Zeiss- 
üvegekkel, Barométerek, hőmérők a legjobb kivitelben

CALDERONi ÉS TÁRSA
L Á T S Z E R É S Z E K N É L

BUDAPEST, V, VÖRÖSMARTY TÉR 1. TELEFON: 81-1-48

| f |  f  | l l  A I I T A I  DIVitINtIGV/tHUHflZÁBAH Alapítási óv: 1836. Centennérium: 1936.
KOSSUCH JÁNOS

BUDAPEST, IX, VAMHAZ KÖRÚT 5. SZ. TELEFON: 87-1-11.
Üveg, porcellán- és tüzállőedények, mindennemű ven
déglői és szállodai edény. Dísztárgyak, üveg- és por 
cellánkészletek. üzleti tálak. — Ajkai üveggyárának 
budapesti főlerakata. Védjegy: „Magyar Kristály". ABC tag.

a vendéglősök már cca 50 éve vásárolnak vászon- és 
asztalneműt, fehérneműt, nők, férfiak részére szövete
ket, mosó- és tliggönyárut.

BUDAPEST, VII, KIRÁLY U. 49. (A Teréz-templomnál)
Konfekció osztályunkon is pazar választékot láthat.

KIADJA A BUDAPESTI^SZÁLLODÁSOK ÉS VENDÉGLŐSÖK IPARTESTÜLETE. FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ: KUTASSY LAJOS. 
KIADÓHIVATAL: BUDAPEST, IX, LÓNYAY UCCA 22. SZÁM. TELEFONSZAM: 87-6-08.
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Alapittatott 1865. évben.
H E N N E F E L D  R .T .

jégszelsr énygyáro

Budapest, VI,. d-iicca 6, Tel.: 11-4-29.
Szab. jégszekrények, sörkimérő készü
lékek, autóm, elektromos jégszekrények 

és hűtőkamrák.
Címre ügyelni: csak Ó-ucca 6.

Jéghűtésű és ön
működő elektromos 
fagylaltkészítőgépek 
és konzer vátorok.

Kedvező fizetési fel
tételek !

Árjegyzék ingyen és 
bérmentve.

■ B u r g o n y á t  és h a g y m á t  előnyös áron szállít 
MOLNÁR PIROSKA

Központi Vásárcsarnok____________Telefon: 85-4-53.

E L B E R T  É S  B A L Á Z S
vasbútor-, 
sodronyágybetét-, 
kerlivasbútorgyár

Javítást vállal I 
Budapest, VII., Hernád ucca 41. Telelőn: 38-9-10.

ZIM M ER FE R E N C
HALKERESKEDELMI RT.

BUDAPEST
Központi telep: IX, Gönczy Pál ucco 4. Telefon: 85-4-48
Fióküzletek: IX, Központi Vásárcsarnok. Telefon: 85-4-48.

V, Gróf Tisza István u. 10. Telelőn: 81-6-79. 
VII, Garay téri vósórcsornok. Telefon: 30-4-84. 

Iroda: Vili, Horénszky ucca 19. szám. Telefon: 33-5-39

N A G Y  I G N Á C - cikkek raktára
BUDAPEST. VII. KÁROLY KÖRÚT 9.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, ú. m. : borszivattyúk, 
szürőgépek palackok parafadugók cimkék stb. T.: 41-5-15.

HARMATVIZ
A Hungária gyógyforrás szénsavval telített vize

A H ungária gyógyforrás 40 fokos 
rádium és lithiumos h ő fo r r á s .  
Kiváló gyógyhatású gyomorsavtúlten- 
gés, vese- és hólyagbántalmaknál. 

BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS ÁSVÁNYVÍZ-ÜZEME 
I, SZENT GELLERT RKP. 1. TEL: AUT. 53-0-03.

Régi parkettát felgyalul, ajtót, ablakot javít. 
l Tj parkettázást végez és új ajtót, ablakot, 

berendezéseket kedvező árban szállít

Iíj. Huínagl Imre
a s z ta lo s a m  é s  p a rk e t tg y á r

Budapest, VI, Kartács ucca 27. szám. Telefon: 91-6-64.

F ő v á r o s i  S ö r f ő z ő  R.  T.
J!llllllllllllllllllll!lllllllllllllll!!llllllllllll!lllllll!!lllllllllllllllllllllll!llllllllllllllllllllllllllllllllllllll!lllllllllllllllir

F ő s ö r  M a lá t a  P e z s g ő
és

M á ty ás  K irá ly  (világos)
sörkülönlegességei mindenütt kaphatók.

Budapesti Szállodások és Vendéglősök IpartestUlete 
Szállodások, Vendéglősök, Kávésok és Alkalmazottak 

Nyugdijegyesiilete
Budapest, IX, Lónyay ucca 22. sz. Telefon: 181-1-52.

A Szállodai Szakosztály, telefon: 180-0-01.

Szállodások és vendéglősök szakiskolája
Budapest, IX, Lónyay ucca 6. sz. Telefon: 187-2-79. 
Igazgatóval értekezhetni hétköznapokon d. u. 4—7-ig.

Budapesti Vendéglősök Adóközössége
Budapest, IX. Lónyay ucca 22. sz. Telefon: 186-1-82. 
Hiva’ ilos órák: hétköznapokon délelőtt 9—2 óráig.

A kiadóhivatal telelonszáma: 187-6-08.

MERKANTIL-NYOMDA (HAVAS ÖDÖN), BUDAPEST, Vili, HUNYADI UCCA 43. SZ.




